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DALL’AGNESE

DALL’AGNESE PRESENTA LA NUOVA COLLEZIONE

ARMADI.

SOLUZIONI BATTENTI, SCORREVOLI E CABINE
PENSATE PER ESSERE PROTAGONISTE DELLA
ZONA NOTTE, IN PERFETTO EQUILIBRIO

TRA ESTETICA E FUNZIONALITA.

Dall'Agnese presents its new wardrobe collection. Hinged and sliding door
versions and walk-in closets are designed to make a statement in the bedroom,
perfectly balancing good looks and functionality.

Dall'Agnese prasentiert die neue schrankkollektion. Schranke mit drehtiiren,
schiebetiiren und begehbare schranke werden zu hauptakteuren im

schlafbereich, da sie ansprechende optik gekonnt mit funktionalitat verbinden.

Dall'Agnese présente la nouvelle collection armoires. Des solutions battantes,
coulissantes et des dressings pensés pour étre protagonistes de la zone nuit,
en équilibre parfait entre esthétique et fonctionnalité.

Dall'agnese propone la nueva coleccion de armarios. Soluciones con puertas
batientes, correderas y cabinas pensadas para ser protagonistas de la zona
de noche, en perfecto equilibrio entre estetica y funcionalidad.

®abpuka «Dall’Agnese» npeacTaBnsieT HOBYHO KO/UIEKLMIO LUKAdhOoB.
LLIkadbbl ¢ pacnallHbIMK, pa3aBUXHbIMU ABEPSIMUY, NPOAYMaHHbIE
peLueHns ans rapAepobHbIX COYeTatoT 3CTETUKY U (DYHKLIMOHASIbHOCTb.
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DALL'AGNESE

EMOTION UP EMO1

collections battenti / hinged doors

ANTE / DOORS
"Tecno” in laccato opaco grigio antracite 7016
"Tecno" in grigio antracite 7016 matt lacquer

ANTE / DOORS
"Glass Up" telaio brunito e vetro trasparente grigio
"Glass Up" burnished frame and grey transparent glass

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco grigio antracite 7016
Grigio antracite 7016 matt lacquer

MANIGLIA / HANDLE
"Tecno" in laccato opaco grigio antracite 7016
"Tecno" in grigio antracite 7016 matt lacquer

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico rovere termotrattato
Heat-treated oak textured finish

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 4049 H 2580 P./D. 611/621

# ARMADI / WARDROBE




DALL'AGNESE  EMOTION UP EMO1 collections battenti / hinged doors # ARMADI / WARDROBE

AT

ANTA TECNO CON MANIGLIA INTEGRATA
BATTENTI | HINGED DOORS

L’armadio Tecno, nella nuova finitura laccato
opaco grigio antracite con gola in tinta
e alleggerito dalla doppia anta in vetro Glass

Up, che lascia intravedere gli interni in rovere
termotrattato.

The Tecno wardrobe has a new anthracite grey
matt lacquered finish and features a double
Glass Up glass door that gives a glimpse of the
heat-treated oak interior. Der Schrank Tecno in
der neuen Ausfiihrung Lack Matt Anthrazitgrau
mit farblich passender Hohlkehle wirkt durch

die doppelte Glastir Glass Up leichter, die den
Blick auf das Innere aus warmebehandelter
Eiche freigibt. _ L’armoire Tecno, dans la nouvelle
finition laqué mat gris anthracite avec gorge de
la méme couleur, est allégée par la double porte
en Glass Up, qui laisse entrevoir les intérieurs en
chéne rouvre thermotraité. _ El armario Tecno,
en el nuevo acabado lacado opaco gris antracita
con perfil rebajado a juego, es aligerado por

la doble puerta de cristal Glass UP, que deja
entrever los interiores de roble termotratado.
LLIkadb ¢ aBepsamMu konnexkLmmn Tecno, B HOBOM
MaTOBOM JlaKe grigio antracite, co BCTPOEHHOM B
na3 pyyKon LiBeTa ABepu, KOMNO3uUmmn NpuaatoT
NErkocTb ABe CTekNsAHHble aBepu Glass Up, Yepes
KOTOpble BMAHa BHYTPEHHSS OTAeNKa rovere
termotrattato.
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collections battenti / hinged doors

ANTE / DOORS
"Tecno” in vetro bianco
"Tecno" in white glass

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco bianco 9003
Bianco 9003 matt lacquer

MANIGLIA / HANDLE
"Tecno” in laccato opaco bianco 9003
"Tecno" bianco 9003 matt lacquer

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

(4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 3775 H 2580 P./D. 611

# ARMADI / WARDROBE

15



collections battenti / hinged doors

# ARMADI / WARDROBE

ANTA TECNO CON MANIGLIA INTEGRATA
BATTENTI | HINGED DOORS

Il disegno lineare dell’armadio & impreziosito
dalla finitura in vetro bianco extra white, che
rende lucida la superficie dell’anta. Discreta
I'apertura a gola, nello stesso colore.

The refined design of the wardrobe is
enhanced with extra white glass finish,
which gives to the door a glossy surface.

A discreet recessed handle, in the same
colour. _Das lineare Design des Schranks
wird durch die Ausfiihrung in extrahellem
weilRem Glas aufgewertet, die der Oberflache
der Tilr Glanz verleiht. Die farblich passende
Hohlkehle l&sst die Tur dezent wirken. Le
dessin linéaire de I'armoire est enrichi par la
finition en verre blanc extra white, qui rend

la surface de la porte brillante. L'ouverture

a gorge est discrete, dans la méme couleur.
_ El disefio lineal del armario es valorizado
por el acabado de cristal blanco extra white,
que vuelve brillante la superficie de la puerta.
Es discreta la apertura en perfil rebajado,

del mismo color. OneraHTHas oTAesnka 13
9KCTpa Oenoro cTeksa co3faéT BRecTawyo
MOBEPXHOCTb [BEPEN 1N MOLYEPKMBAET YMCTble
npsiMble NMHUK Lkadba. CKPbITOe OTKPbIBaHWe
3 BCTPOEHHON pyYKM B Na3 ABEpW, B TaKOM
Xe oTaenke.

17
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collections battenti / hinged doors # ARMADI / WARDROBE

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

(4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 3668 H 2580 P./D. 611

ANTE / DOORS
"Tecno” in laccato opaco grigio seta 7044
"Tecno" in grigio seta 7044 matt lacquer

ANTA / DOOR
"Tecno” in rovere visone
"Tecno" in oak visone

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco grigio seta 7044
Grigio seta 7044 matt lacquer

MANIGLIA / HANDLE
"Tecno" in laccato opaco grigio seta 7044
"Tecno" in grigio seta 7044 matt lacquer

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish
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DALL'AGNESE

EMOTION UP EMO3

ANTA TECNO CON MANIGLIA INTEGRATA
BATTENTI | HINGED DOORS

L’anta asimmetrica rompe la monotonia della
lunga parete di armadi, un effetto, che viene
enfatizzato dalla scelta di una finitura diversa.
Qui, il rovere visone é abbinato al laccato
grigio seta.

The asymmetrical door adds interest to a long wall
of wardrobes, emphasised by a different finish.
Here oak visone is matched with silk grey lacquer.
Die asymmetrische Tur unterbricht die Monotonie
der langen Schrankwand. Der Effekt wird durch die
unterschiedlichen Ausfihrungen noch betont. Hier
wird Eiche Nerz mit Lack Seidengrau kombiniert.
La porte asymétrique casse la monotonie du long
mur d’armoires, un effet qui ressort encore plus par
le choix d’une finition différente. Ici le chéne rouvre
visone est assemblé au laqué gris seta. La puerta
asimétrica rompe la rutina de la larga pared de
armarios, un efecto, que se acentta por la eleccién
de un acabado diferente. Aqui, el roble visén se
combina con el lacado gris seda. AccvMeTpuYHble
[Bepu pa3brBatoT MOHOTOHHOCTb [IMHHON
KOMMO3ULUMK LiKadda No BCHO CTeHy, adhdoeKT
noafepxv1BaeTcs LUMPOKMM BbIGOPOM OTAEMOK.
B faHHOM MpvIMepe, LLMOH rovere visone npuMeHEH
€ nakoM grigio seta.

collections battenti / hinged doors

# ARMADI / WARDROBE
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DALL'AGNESE

EMOTION UP EM04

collections battenti / hinged doors

ANTE / DOORS
"Tecno” in laccato metallico nichel
"Tecno" in nickel metal effect lacquer

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato metallico nichel
Nickel metal effect lacquer

CASSETTI / DRAWERS
Rovere cenere
Oak cenere

MANIGLIA / HANDLE
"Tecno” in metallo brunito
"Tecno" in burnished painted metal

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico pino lagos
Pino lagos textured finish

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 4049 H 2580 P./D. 611

# ARMADI / WARDROBE
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EMOTION UP EM04
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collections battenti / hinged doors

ANTA TECNO CON MANIGLIA INTEGRATA
BATTENTI | HINGED DOORS

Una composizione all'insegna della funzionalita
con cassettiere esterne, pannello orientabile porta
televisore e vano posteriore attrezzato con ripiani.

A practical composition with external drawer

packs, swivel TV panel and rear compartment fitted
with shelves. _ Eine Anbauldsung im Zeichen der
Funktionalitéat mit sichtbaren Schubkastenelementen,
schwenkbarer Fernsehhalterung und dahinterliegenden
Fachbdden. _Une composition a I'enseigne de la
fonctionnalité avec caissons externes, panneau
orientable porte-téléviseur et compartiment arriere
équipé avec étageres. _Una composicién dedicada
a la funcionalidad con cajoneras exteriores, panel
orientable para televisor y compartimiento trasero
equipado con estantes. OuyeHb PyHKUMOHaNbHas
KOMMO3ULWS C BHELLHUMM ALLMKaMK, PEryInpyemon
naHenbio 419 TeNeBn3opa, 3a KOTOPOW HaxoamnTCa
oTheneHne C noKamu.

# ARMADI / WARDROBE

29
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DALL'AGNESE EMOTION UP EM05 collections battenti / hinged doors # ARMADI / WARDROBE

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 4049 H 2580 P./D. 611

1. ANTE E CESTONI / DOORS AND DEEP DRAWERS
"Tecno” in rovere termotrattato
"Tecno" in Heat-treated oak

2. FIANCHI / SIDE PANELS
Rovere termotrattato
Heat-treated oak

3. VANO A GIORNO / OPEN COMPARTMENT
Laccato opaco grigio perla 238
Grigio perla 238 matt lacquer

4. MANIGLIA / HANDLE
"Tecno" in laccato opaco nero 9017
"Tecno" in nero 9017 matt lacquer

5. STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish




DALL'AGNESE

EMOTION UP EMO05

collections battenti / hinged doors

ANTA TECNO CON MANIGLIA INTEGRATA
BATTENTI | HINGED DOORS

In questa versione, I'armadio Tecno é attrezzato
con cestoni nella parte inferiore e caratterizzato
dall’ampio vano a giorno con mensole

e illuminazione a LED verticale.

The lower part of this version of the Tecno
wardrobe is fitted with deep drawers and features
a large open unit with shelves and vertical LED
lighting. _ Bei dieser Variante ist der Schrank Tecno
im unteren Bereich mit Ausziigen ausgestattet und
besticht durch das grof3e offene Regalfach mit
vertikaler LED-Beleuchtung. _ Dans cette version,
I'armoire Tecno est équipée avec des casseroliers
dans la partie inférieure et est caractérisée par

le grand compartiment ouvert avec tablettes et
illumination a LED verticale. _ En esta version,

el armario Tecno esta equipado con gavetas en

la parte inferior y caracterizado por el amplio
compartimiento abierto con repisas e iluminacién
de LED vertical. B gaHHOM KoMnosuLmm wkad ¢
aBepsAMM Tecno BbINOSHEH C FyOOKUMU BHELLHUMM
BbIABVXKHbBIMY SILUMKAMW, CEKLMEl C OTKPbITbIMM
nosKamMu 1 BEPTUKaNbHOM CBETOANOOHOM
NnoACBETKOW.

# ARMADI / WARDROBE

35
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collections battenti / hinged doors
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DALL'AGNESE

EMOTION UP EMO6

1]

collections battenti / hinged doors

ANTE / DOORS
"Freccia” in laccato opaco antracite 7016
"Freccia" in grigio antracite 7016 matt lacquer

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco antracite 7016
Grigio antracite 7016 matt lacquer

VANO A GIORNO / OPEN COMPARTMENT
Rovere termotrattato
Heat-treated oak

MANIGLIA / HANDLE
Metallo in finitura ottone
Metal in brass finish

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico rovere termotrattato
Heat-treated oak textured finish

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

(4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 3150 H 2580 P./D. 611

# ARMADI / WARDROBE




DALL'AGNESE  EMOTION UP EM06 collections battenti / hinged doors # ARMADI / WARDROBE

ANTA FRECCIA CON MANIGLIA INTEGRATA
BATTENTI | HINGED DOORS

La maniglia in ottone spicca sul grigio antracite
dell’armadio: una proposta raffinata, resa ancora
piu attuale dal vano a giorno in rovere termotrattato
con illuminazione integrata.

The brass handle stands out against the wardrobe’s
grigio antracite colour: the refined effect is made
thoroughly modern by a rovere termotrattato open
unit that boasts integrated illumination. _ Der
Griff aus Messing sticht auf dem anthrazitgrauen
Schrank deutlich hervor: das elegante Aussehen
wirkt durch das offene Fach aus warmebehandelter
Eiche mit integrierter Beleuchtung modern. _La
poignée en laiton ressort sur le gris anthracite de
I'armoire: une proposition raffinée, rendue encore
plus actuelle par le compartiment ouvert en chéne
rouvre thermotraité avec illumination intégrée. _
El tirador de laton resalta en el gris antracita del
armario: una propuesta refinada, que se vuelve adn
mas actual mediante el compartimiento abierto
de roble termotratado con iluminacién integrada.
Pyyka 13 naTyHu BblaenseTcs Ha hoHe wkada B
LiBeTe grigio antracite, U3bICKaHHOCTb KOMMO3ULWK
noAYEPKMBAETCS OTKPLITON CeKLMeR ¢ nonkamm
B OTAesKe rovere termotrattato n BepTuKanbHOM
CBeTOAMOAHON NOACBETKOMN.
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collections battenti / hinged doors # ARMADI / WARDROBE




collections battenti / hinged doors

ANTE / DOORS
"Freccia” in laccato opaco bianco 9003
"Freccia" in bianco 9003 matt lacquer

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco bianco 9003
Bianco 9003 matt lacquer

MANIGLIA / HANDLE
Metallo in finitura bianco
Metal in white finish

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

(4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 4049 H 2580 P./D. 611

# ARMADI / WARDROBE

45
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DALL'AGNESE  EMOTION UP EM07/B

ANTA FRECCIA CON MANIGLIA INTEGRATA
BATTENTI | HINGED DOORS

Un’anta versatile, capace di imprimere uno stile
all’'armadio in base alle finiture scelte: minimale
nella versione in laccato bianco con maniglia in
tinta, piu classico nelle varianti con maniglia brown
e in rovere termotrattato con maniglia ottone.

A versatile door brings style to the wardrobe through

a choice of finishes: minimal in white lacquered with a
handle in the same finish, and more classical with a
brown handle and Heat-treated oak with a brass handle.
_ Eine vielseitige Tdr, die dem Schrank je nach gewahlter
Ausfuhrung seinen eigenen Stil verleiht: minimalistisch
in der Version Lack Weif3 mit farblich passendem Giriff,
klassisch bei den Varianten mit Griff Brown und aus
warmebehandelter Eiche mit Messinggriff. _ Une porte
versatile, en mesure de transmettre un style a I'armoire
selon les finitions choisies: minimaliste dans la version
en lagué blanc avec poignée de la méme couleur, plus
classique dans les variantes avec poignée brown et en
chéne rouvre thermotraité avec poignée laiton. _Una
puerta versatil, capaz de transmitir un estilo al armario
segun los acabados elegidos: minimalista en la version
en lacado blanco con tirador a juego, mas clasico en las
variantes con tirador brown y en roble termotratado con
tirador latén. _ [1eepb, KOTOpas NpUMeHMa K pasHbIM
CTUAAM: ANF MUHUMANUCTUYHBIX MHTEPLEPOB B 6EM0OM
MaTOBOM J1ake C py4KOW B TOH, B Bosiee Knaccuyeckom
MNCMOSTHEHMM C KOPUYHEBOW PYYKOIN 1 B COYETaHUM CO
LUNOHOM rovere termotrattato ¢ py4kon 13 naTyHu..

collections battenti / hinged doors

# ARMADI / WARDROBE







DALL'AGNESE

EMOTION UP EMO08

collections battenti / hinged doors

ANTE / DOORS
"Glass up” telaio brunito e vetro trasparente grigio
"Glass up" burnished frame and grey transparent glass

FIANCHI / SIDE PANELS
Rovere termotrattato
Heat-treated oak

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico rovere termotrattato
Heat-treated oak textured finish

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 3546 H 2580 P./D. 621

# ARMADI / WARDROBE

51
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DALL'AGNESE ~ EMOTION UP EMO08

ANTA GLASS UP CON MANIGLIA
INSERITA NEL TELAIO DELL'ANTA
BATTENTI | HINGED DOORS

L’anta Glass Up € in vetro trasparente grigio
una soluzione visivamente leggera che lascia
intravedere I'interno dell’armadio, da attrezzare
con cassettiere, ripiani, raster, scarpiere e altri
accessori.

The Glass Up door is available in grey transparent
glass that creates an airy effect and gives a
glimpse of the wardrobe interior, which can be
fitted with drawers, shelves, raster units, shoe
racks and other accessories. Die Tur Glass Up
aus grauem transparentem Glas wirkt optisch
leicht und lasst das Schrankinnere erahnen, das
mit Schubkastenelementen, Fachbdden, Rastern,
Schuhablagen und sonstigem Zubehdor
eingerichtet werden kann. La porte Glass
Up est en verre transparent gris, une solution
visuellement Iégere qui laisse entrevoir I'intérieur
de I'armoire, a équiper avec des caissons, des
étageres, des rasters, des meubles a chaussures
et autres accessoires. La puerta Glass Up
es de cristal transparente gris, una solucion
visualmente ligera que deja entrever el interior
del armario, que hay que equipar con cajoneras,
estantes, rasters, zapateros y otros accesorios.
[Bepb Glass Up 13 npospayHoro 3aTeMHEHHOIO
CTek/1a, MO3BONAOLWEro BUAETb BHYTPEHHEE
HanonHeHve Wwkada, MHTEPECHOe COYeTaHme
C KacceTHMLaMu, NMosikamu, opraHanaepamu,
nosikamu 4ns 0byBM M MHbIMK akceccyapamu.

# ARMADI / WARDROBE
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DALL'AGNESE  EMOTION UP EMO09 collections battenti / hinged doors # ARMADI / WARDROBE

ANTA CUOIO + TOTAL
SCORREVOLI | SLIDING DOORS

Un armadio importante, protagonista dello
spazio notte. E rivestito in cuoio marrone scuro
con cuciture verticali in tinta e abbinato

alla maniglia Total in metallo brunito.

This large wardrobe makes an important
statement in the bedroom. It is upholstered in
dark brown hard leather with vertical stitching

in the same colour and is matched up with a
Total burnished metal handle. _ Ein imposanter
Schrank, Hauptakteur im Schlafbereich. Er ist mit
dunkelbraunem Leder mit farblich passenden
vertikalen Nahten verkleidet und auf den Griff Total
aus briniertem Metall abgestimmt. _ Une armoire
importante, protagoniste de I'espace nuit. Elle

est revétue en cuir marron foncé avec coutures
verticales de la méme couleur et assemblée a la
poignée Total en métal bruni. _Un gran armario,
protagonista del espacio de noche. Esta tapizado
de cuero marrén oscuro con costuras verticales
a juego y combinado con el tirador Total de

metal bruilido. Bneuatngarowwin, npuenexaroLwmin
BHVMMaHWe WKad. OTAenKa na Koxum Cuoio TEMHO-
KOPWUYHEBOrO LiBeTa CO LUBaMW B TOH B COYETaHUY
¢ pyykon Total ns metanna brunito.
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DALL'AGNESE

EMOTION UP EMO09

collections battenti / hinged doors

SCHEDA TECNICA

ANTA / DOOR
"Cuoio” in marrone scuro con cuciture in tinta
"Cuoio" in marrone scuro hard leather with stitching in the same colour

FIANCHI / SIDE PANELS
Rovere termotrattato
Heat-treated oak

MANIGLIA / HANDLE
"Total" in metallo brunito
"Total" in burnished metal

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico rovere termotrattato
Heat-treated oak textured finish

TECHNICAL DETAILS

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 3043 H 2580 P./D. 608

# ARMADI / WARDROBE
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DALL'AGNESE

EMOTION UP EM10

collections scorrevoli / sliding doors

ANTA ARCO CON MANIGLIA INTEGRATA
BATTENTI | HINGED DOORS

In questa composizione, la serie di armadi con presa maniglia

in tinta si chiude con I’elemento terminale libreria in rovere
castoro, una soluzione che rende il fianco funzionale
ed elegante.

This composition includes a series of wardrobes with grip
profiles in the same finish and ends with a bookshelf unit in
rovere castoro, which makes the side panel functional and
elegant. _ Bei dieser Anbaul6sung endet die Schrankreihe mit
Griffmulde in einem Blicherregal aus Eiche Biber, wodurch
eine funktionale und elegante Seitenwand entsteht. _ Dans
cette composition, la série d’armoires avec prise poignée de
la méme couleur se termine avec I'élément de terminaison
bibliotheque en chéne rouvre castoro, une solution qui rend

le coté fonctionnel et élégant. _ En esta composicion, la serie
de armarios con tirador a juego se acaba con el elemento
terminal libreria de roble castor, una solucion que vuelve el
costado funcional y elegante. _ B 3701 KOMNO3uULMK KOINEKLMA
LUKadhoB C pyyKOii B TOH 3aBepluaeTcsa B1BANOTEKON 13 LWMNoHa
rovere castoro, gaHHoe pelueHne genaet GOKOBYHO YacTb Lkadha
dOYHKLMOHANBbHOW 1 3f1eraHTHOMN.

# ARMADI / WARDROBE
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DALL'AGNESE ~ EMOTION UP EM10

collections battenti / hinged doors

ANTE / DOORS
"Arco" in laccato opaco bianco 9003
"Arco" in bianco 9003 matt lacquer

FIANCO SX / LH SIDE PANEL
Laccato opaco bianco 9003
Bianco 9003 matt lacquer

FIANCO DX / RH SIDE PANEL
Rovere castoro
Oak castoro

LIBRERIA / BOOKCASE
Rovere castoro
Oak castoro

MANIGLIA / HANDLE
"Arco” in laccato opaco bianco 9003
"Arco" in bianco 9003 matt lacquer

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 34085 H 2580 P./D. 611

# ARMADI / WARDROBE
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collections battenti / hinged doors

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 3653+3531 H 2580 P./D. 611

ANTE / DOORS
"Arco” in effetto resina tortora
"Arco" in tortora resin effect

FIANCHI / SIDE PANELS
Effetto resina tortora
Tortora resin effect

MANIGLIA / HANDLE
"Arco” in rovere visone
"Arco" in oak visone

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish

# ARMADI / WARDROBE




DALL'AGNESE

EMOTION UP EM11

collections battenti / hinged doors

# ARMADI / WARDROBE

Gli armadi si adattano alle diverse situazioni
architettoniche: come in questa composizione
ad angolo, in finitura resina tortora con presa
maniglia in rovere visone.

The wardrobes adapt to different architectures:

like this corner composition with its tortora resin
finish and oak visone grip profile. _ Die Schréanke
passen sich den unterschiedlichen architektonischen
Situationen an: wie bei dieser Eckanbauldsung in der
Ausfuhrung Kunststoff Taubengrau mit Griffmulde
aus Eiche visone. _ Les armoires s’adaptent aux
différentes situations architectoniques: comme
dans cette composition d’angle, en finition résine
tortora avec prise poignée en chéne rouvre visone. _
Los armarios se adaptan a las distintas situaciones
arquitecténicas: como en esta composicion angular,
en acabado resina gris ceniciento con tirador de
roble visone. Lkadhbl aganTupytoTcs K obbimM
APXMTEKTYPHbIM PeLLeHNSM: Ha MPUMEpPE YrioBOn
KOMMO3WLMK B OThesKe resina tortora ¢ py4Ko-
BbIEMKOW B LLMOHe rovere visone.

71
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collections battenti / hinged doors

ANTA ARCO CON MANIGLIA INTEGRATA
SCORREVOLI | SLIDING DOORS

L’armadio puo essere progettato con presa
maniglia solo su un’anta e con finitura a

contrasto o in tinta.

The wardrobe can be designed with a grip
profile handle on just one door and

a contrasting or same colour finish. _ Der
Schrank kann mit Griffmulde nur an einer
Tur geplant werden, deren Ausfiihrung in
optischem Kontrast stehen oder farblich
passend sein kann. _ L'armoire peut étre
projetée avec prise poignée seulement sur
une porte et avec finition en contraste ou
de la méme couleur. _El armario puede
realizarse con tirador sélo en una puerta
y con acabado de contraste 0 a juego.
LLIkach MOXHO BbIMOMHWUTbL C PYYKOM-BblEMKOW
TONbKO Ha OHOV JBEPU B KOHTPACTHOWM
OT[LesIKe NN B TOH.

# ARMADI / WARDROBE




collections battenti / hinged doors

DALL'AGNESE  EMOTION UP EM12 "-.,.
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DALL'AGNESE

EMOTION UP EM12

collections battenti / hinged doors

ANTE / DOORS
"Conca” in laccato opaco corda
"Conca" in corda matt lacquer

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco corda
Corda matt lacquer

MANIGLIA / HANDLE
"T" in metallo brunito
“T" in burnished metal

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico pino lagos
Pino lagos textured finish

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 3775 H 2580 P./D. 611

# ARMADI / WARDROBE




DALL'AGNESE

EMOTION UP EM12

collections battenti / hinged doors

ANTA CONCA CON MANIGLIA "T" INTEGRATA

BATTENTI | HINGED DOORS

L’anta Conca é caratterizzata da una lunga
scanalatura verticale che accoglie la maniglia T
trasformando la presa maniglia in un elemento
estetico di carattere.

The Conca door features a long vertical groove
which houses the T handle, transforming the
grip profile into an aesthetic element full of
character. _ Die Tur Conca unterscheidet sich
durch eine lange vertikale Nut als Aufnahme fir
den T-Griff, wodurch die Griffmulde zu einem
optisch ansprechenden Blickfangelement wird.
La porte Conca est caractérisée par une longue
rainure verticale qui accueille la poignée T, en
transformant la prise poignée en un élément
esthétique de caractere. La puerta Conca esta
caracterizada por una larga ranura vertical que
aloja el tirador T, transformando el tirador en un
elemento estético de caracter. [lBepb Conca c
LO/IMHHBIM BEPTUKaNbHbIM Yr1y6neHneM, KOTopoe
dopmupyeT T-06pasHytro pyuKy, NpeBpallas e€ B
3CTETUYECKNI OOBEKT C XapaKTEPOM.

# ARMADI / WARDROBE
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| ' I' i ANTA LINEAR CON MANIGLIA INTEGRATA
r BATTENTI | HINGED DOORS
| L’anta Linear € caratterizzata dalla scanalatura

lunga fino a terra che funge da presa maniglia.

The Linear door features a full length groove which
- acts as a matching handle. _ Die Tur Linear

x | unterscheidet sich durch eine lange Nut bis zum
= Boden. _ La porte Linear est caractérisée par la
longue rainure jusqu’au sol qui sert de prise poignée.
_ La puerta Linear estéa caracterizada por la larga
ranura hasta el suelo que tiene la funcién de tirador.

[Bepb Linear ¢ AnvHHOM BbleMKOW A0 nona,
KOTOpas BbINMOMHSAET (DYHKLMIO PyYKM B TOH ABEPU.
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DALL'AGNESE

EMOTION UP EM13

collections battenti / hinged doors

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

(4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 4049 H 2580 P./D. 608

ANTA / DOOR
"Linear” in Superficie termoformata laccata opaca grigio seta 7044
“"Linear" in Thermo-formed surface in grigio seta 7044 matt lacquer

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco grigio seta 7044
grigio seta 7044 matt lacquer

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish

# ARMADI / WARDROBE

83



DALL'AGNESE  EMOTION UP EM14 collections battenti / hinged doors # ARMADI / WARDROBE

ANTA SIMPLY + ALFA
BATTENTI | HINGED DOORS

L’anta lineare Simply in finitura laccato
opaco carta da zucchero e abbinata
alla maniglia Alfa.

Simply linear door in carta da zucchero matt
lacquered finish is matched with Alfa handle.
_ Hier wird die lineare Tur Simply in der
Ausfuhrung Lack Matt Taubenblau zusammen
mit der Griff Alfa verwendet. _ La porte linéaire
Simply en finition laqué mat carta da zucchero
est assemblée a la poignée Alfa. _La puerta
lineal Simply en acabado lacado opaco carta
da zucchero se combina con el tirador Alfa.
Mpsamas aBepb Simply B 0TAeNKe 13 MaToBOro
naka carta da zucchero v pyuka Alfa.




collections battenti / hinged doors # ARMADI / WARDROBE

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 4049 H 2580 P./D. 611

ANTA / DOOR
"Simply” in laccato opaco carta da zucchero Y23923
"Simply” in carta da zucchero Y23923 matt lacquer

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco carta da zucchero Y23923
Carta da zucchero Y23923 matt lacquer

MANIGLIA / HANDLE
"Alfa" in nichel satinato
"Alfa" in satin nickel

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Laccato opaco light grey Y18231
Light grey Y18231 matt lacquer
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DALL'AGNESE

EMOTION UP EM15

collections battenti / hinged doors

ANTE / DOORS
"Simply” in laccato opaco micalizzato nichel
"Simply" in nichel metallic matt lacquer

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco micalizzato nichel
Nichel metallic matt lacquer

MANIGLIA / HANDLE
"T" in metallo brunito
“T" in burnished metal

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

(4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 3775 H 2580 P./D. 611

# ARMADI / WARDROBE
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DALL'AGNESE

EMOTION UP EM15

ANTA SIMPLY + MANIGLIA "T"
BATTENTI | HINGED DOORS

Da elemento funzionale, la maniglia diventa
dettaglio di stile: in questa composizione
la maniglia a T in metallo brunito crea

un elegante gioco di linee sull’anta Simply
in finitura laccato opaco micalizzato nichel.

A functional handle becomes a style element:

in this composition the T-shaped handle in
brown metal creates an elegant pattern of

lines on a Simply door in metallic nickel. _ Bei
Bedarf kdnnen auch unterschiedliche Tiren
miteinander kombiniert werden. Hier wird die
lineare Tur Simply in der Ausfuhrung Lack Matt
Taubenblau zusammen mit der Ttr mit Griff Alfa
verwendet. _ Partant d’'un élément fonctionnel,
la poignée devient un détail de style: dans cette
composition, la poignée en T en métal brown
crée un jeu élégant de lignes sur la porte Simply
en finition métallisé nickel. De elemento
funcional, el tirador se covierte en detalle de
estilo: en esta composicién el tirador en T de
metal brown crea un elegante juego de lineas en
la puerta Simply en acabado niquel metalizado.
dyHKUMOHanbHas T-obpasdHas pydka CTaHOBUTCA
CTUBHON AeTanbto, B 3TOM NpuMepe pyyka T 13
MeTanna brunito npumeHeHa Ha nsepu Simply

B MaTOBOM flake micalizzato nichel.

collections battenti / hinged doors

# ARMADI / WARDROBE
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# ARMADI / WARDROBE

ANTA SIMPLY + RETTA
BATTENTI | HINGED DOORS

Quando lo spazio non manca, I'armadio
con ante battenti puo esprimersi in tutta
la sua funzionalita. A fianco, I'armadio
con anta Simply € in laccato opaco bianco
con maniglie Retta in rovere gesso.

In case of plenty of space, the wardrobe
with hinged doors can express all its
functionality. On the opposite page, the
wardrobe with Simply door in lacquered
matt white with Retta handles in chalk oak.
_ Wenn genligend Raum vorhanden ist, kann
der Drehtirenschrank seine Funktionalitat
in vollem Umfang entfalten. Seitlich ist der
Schrank mit Tur Simply in Lack Matt Weil3
und Griff Retta aus Eiche Gips abgebildet. _
Lorsque I'espace ne manque pas, I'armoire
avec portes battantes peut s’exprimer dans
toute sa fonctionnalité. A c6té, I'armoire
avec porte Simply est en laqué mat blanc
avec poignées Retta en chéne rouvre gesso.
_ Cuando no falta el espacio, el armario con
puertas batientes pude manifestarse en
toda su func ionalidad. Al lado, el armario
con puerta Simply esta realizado en lacado
opaco blanco con tiradores Reffa de roble
yeso. B gocTaTouHo MpOCTOPHOM KOMHaTe
LKadd ¢ pacnaluHbIMK ABEPAMY MOXET
ObITb 04YeHb (OYHKLMOHABHbBIM PeLLIeHNEM.
MNpeacTasnsem wkad ¢ Asepsmm Simply

B MaTOBOM 6efloM nake ¢ pydkamu Retta

B LUMNOHE rovere gesso.
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collections battenti / hinged doors # ARMADI / WARDROBE

ANTA / DOOR
"Simply” in laccato opaco bianco 9003
"Simply" in bianco 9003 matt lacquer

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco bianco 9003
Bianco 9003 matt lacquer

MANIGLIA / HANDLE
"Retta” in rovere gesso
"Retta" in oak gesso

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico pino lagos
Pino lagos textured finish

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

97

(4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 3775 H 2580 P./D. 611
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DALL'AGNESE

EMOTION UP EM17

ANTA YOUNG + POMOLO
SCORREVOLI | SLIDING DOORS

L’essenzialita dell’anta Young incontra la delicatezza della finitura
in materico bianco luna. Il pomolo in ottone, metallo di tendenza
impreziosisce la composizione.

The essential styling of the Young door encounters the delicacy
of bianco Luna textured finish. The trendy brass knob adds allure
to the composition. _ Die Essentialitat der Tur Young trifft auf die
dezente Ausfuhrung in Materialoptik Mondweif3. Der Knauf aus
dem trendigen Metall Messing wertet die Anbaulésung auf. _Le
caractere essentiel de la porte Young rencontre la délicatesse de
la finition en matérique bianco luna. Le bouton en laiton, métal
de tendance, enrichit la composition. _ La sobriedad de la puerta
Young se combina con la delicadeza del acabado méaterico blanco
luna. El pomo de laton, metal de tendencia, valoriza la composicion.
M3dLHble nMHWK ABepy YOUNg COYETatOTCS C M3bICKaHHOM
TEKCTYPHOWM oTAenKoi bianco luna. JlTaTyHHbI ABEPHOI 3aMOK
B TPEHAOBOM LiBETE MeTasa 3aBepLlaeT KOMMO3ULMIO.

collections battenti / hinged doors

# ARMADI / WARDROBE




DALL'AGNESE ~ EMOTION UP EM17 collections battenti / hinged doors # ARMADI / WARDROBE

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

102 103

(4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 3043 H 2580 P./D. 611

1. ANTA/DOOR
"Young" in materico bianco luna
"Young" in bianco luna textured finish

2. FIANCHI / SIDE PANELS
Materico bianco luna
Bianco luna textured finish

3. MANIGLIA / HANDLE
"Pomolo” in metallo finitura ottone
"Pomolo" in brass finish metal

4. STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico pino lagos
Pino lagos textured finish

1.2
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collections battenti / hinged doors # ARMADI / WARDROBE
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collections battenti / hinged doors

ANTA YOUNG + MONITOR
BATTENTI | HINGED DOORS

L’anta Young nella nuova finitura materico
n 2 in Ila maniglia Monitor
geometrica e rigorosa.

The Young door with its new textured canapa

finish is fitted with a geometrical Monitor handle.

_ Die Tar Young in der neuen Ausfiihrung
Materialoptik Hanf ist auf den geometrischen
und streng wirkenden Griff Monitor abgestimmt.
_ La porte Young dans la nouvelle finition
matérique canapa est assemblée a la poignée
Monitor, géométrique et rigoureuse. _ La puerta
Young en el nuevo acabado matérico color
cafiamo se combina con el tirador Monitor.

[1Bepb Young B HOBOW TEKCTYPHOW OTAeNKe
canapa B COYETaHMM CO CTPOroi pyykoi Monitor,
reomeTpus 6e3 NULLHMX opMm.

# ARMADI / WARDROBE
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DALL'AGNESE  EMOTION UP EM18 collections battenti / hinged doors # ARMADI / WARDROBE

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

108 109

(4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 3625 H 2580 P./D.611

1. ANTA/DOOR
"Young" in materico canapa
"Young" in canapa textured finish

2. FIANCHI / SIDE PANELS
Materico canapa
Canapa textured finish

3. MANIGLIA / HANDLE
"Monitor” in metallo finitura brunito
"Monitor" in burnished metal

4. STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico pino lagos
Pino lagos textured finish
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DALL'AGNESE  EMOTION UP EM19 collections battenti / hinged doors

1. ANTA/DOOR
"Young" in materico grigio
"Young" in grigio textured finish

2. FIANCHI / SIDE PANELS
Materico grigio
Grigio textured finish

3. MANIGLIA / HANDLE
"Total" in metallo brunito
"Total" in burnished metal

4. STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico pino lagos
Pino lagos textured finish

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

(4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 3775 H 2580 P./D. 611

# ARMADI / WARDROBE
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ANTA YOUNG + TOTAL
BATTENTI | HINGED DOORS

L’anta Young puo essere personalizzata con diverse
maniglie e con le nuove finiture materiche.

The Young door can be customised with a choice
of several handles and the new textured finishes.

_ Die Tur Young kann mit Verwendung von
verschiedenen Griffe und Melaminausfiihrugen
personalisiert werden. _ La porte Young peut étre
personnalisée avec différentes poignées et avec les
nouvelles finitions matériques. _ La puerta Young
puede personalizarse con distintos tiradores y con
los nuevos acabados matéricos. [Bepb Young
MOXET COYEeTaTbCA C Pa3HbIMK Py4YKaMn 1 C HOBbIMU
hakTypHbIMK OTAENKaMM.




116

DALL'AGNESE ~ EMOTION UP EM20

ANTA SPRINT PLUS CON MANIGLIA INTEGRATA
BATTENTI | HINGED DOORS

Luci e ombre disegnano la superficie dell’armadio
enfatizzando la finitura materica olmo extra white
e la presa maniglia verticale, ricavata nell’anta.

Light and shade create patterns on the wardrobe
surface, emphasising the extra white elm textured
finish and the vertical grip handle built-in the door. _
Licht und Schatten wechseln sich auf der Oberflache
des Schranks ab, wodurch die Ausfiihrung in
Materialoptik Ulme extra white und die in die Tir
eingelassene vertikale Griffmulde betont werden. _
Lumiéres et ombres dessinent la surface de I'armoire,
en faisant ressortir la finition matérique orme extra
white et la prise poignée verticale, obtenue dans la
porte. _ Luces y sombras dibujan la superficie del
armario, acentuando el acabado matérico olmo extra
white y el tirador vertical, realizado en la puerta. Wrpa
CBETa M TeHel Ha NOBEPXHOCTY LKadha nofYepKmMBaeT
M3bICKAHHOCTb TEKCTYPHOW OTAeNkM olmo taupé

¥ BEPTUKASbHOM PYYKM, CKPbITOM B CTBOPKE.

collections battenti / hinged doors

# ARMADI / WARDROBE
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SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

I T

118

(4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 4043 H 2580 P./D. 608

1. ANTA/DOOR
"Sprint plus” in materico olmo bianco
"Sprint plus" in extra white elm textured finish

2. FIANCHI / SIDE PANELS
Materico olmo bianco
Extra white elm textured finish

3. MANIGLIA / HANDLE
Ricavata nell'anta sprint plus
Handle obtained in the sprint plus door

4. STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish




DALL'AGNESE  EMOTION UP EM21 collections battenti / hinged doors # ARMADI / WARDROBE

ANTA SPRINT + OMEGA
BATTENTI | HINGED DOORS

Con il suo disegno lineare e la maniglia Omega
a incasso, Sprint & capace di cambiare stile

in base alla finitura scelta. Qui, la venatura

del materico olmo da all’'armadio un aspetto
classico ed elegante.

With its linear style and Omega recessed handle,
Sprint can change according to the chosen finish.
Here the grain of the textured olmo provides
the wardrobe with a classical, elegant look. _
Durch sein lineares Design und die Griffmulde
Omega variiert Sprint seinen Stil anhand

der gewahlten Ausfiihrung. Hier verleiht die
Maserung der Materialoptik Ulme dem Schrank
ein klassisches und elegantes Aussehen. _
Avec son dessin linéaire et la poignée omega
encastrée, Sprint est en mesure de changer de
style selon la finition choisie. Ici, les veines de
I’'orme matérique donnent a I'armoire un aspect
classique et élégant. _ Con su disefio lineal y el
tirador omega empotrado, Sprint es capaz de
cambiar estilo segun el acabado elegido. Aqui,
la veta del matérico olmo confiere al armario

un aspecto clasico y elegante. Bbnarogaps
CTPOrUM JIMHUSIM W CKPbITOM pyydke Omega ABepb
Sprint nogcTpanBaeTcs No4 BblIGpaHHbIN CTWb B
3aBUCUMOCTU OT OTAeNKU. dakTypHasa oTAenka ¢
olmo co3aéT aneraHTHbIN Knaccuyeckuii lwkad.
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DALL'AGNESE

EMOTION UP EM21

collections battenti / hinged doors

ANTA / DOOR
"Sprint” in materico olmo beige
"Sprint" in beige elm textured finish

FIANCHI / SIDE PANELS
Materico olmo beige
Beige elm textured finish

MANIGLIA / HANDLE
"Omega" laccata opaca canapa
"Omega" in canapa matt lacquer

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 3037 H 2580 P./D. 608

# ARMADI / WARDROBE
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EMOTION UP EM22

collections scorrevoli / sliding doors

# ARMADI / WARDROBE

ANTA SLIDE + EPSILON
SCORREVOLI | SLIDING DOORS

Essenzialita assoluta per I’'armadio con ante
Slide in laccato opaco light grey e maniglie
Epsilon incassate sull'anta.

Absolutely essential, this wardrobe has light
grey matt lacquered Slide doors and recessed
Epsilon handles. _ Absolute Essentialitat
zeichnet den Schrank mit Tiren Slide in Lack
Matt Light Grey und Griffmulden Epsilon
aus. _ Essentialisme absolu pour I'armoire
avec portes Slide en lagué mat light grey et
poignées Epsilon encastrée sur le porte. _
Sobriedad total para el armario con puertas
Slide en lacado opaco light grey y tiradores
Epsilon empotrados en la puerta.
MakcumanbHaa YicToTa NMHKIA kada
¢ neepsamu Slide B maToBoM nake light
grey Co CKpbITOM B BOKOBOW YacTu fBepu
py4Koi Epsilon.
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DALL'AGNESE

EMOTION UP EM22

collections scorrevoli / sliding doors

ANTA / DOOR
"Slide” in laccato opaco light grey Y18231
"Slide" in light grey Y18231 matt lacquer

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco light grey Y18231
Light grey Y18231 matt lacquer

MANIGLIA / HANDLE
"Epsilon” in metallo brunito
"Epsilon” in burnished metal

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 4049 H 2580 P./D. 661

# ARMADI / WARDROBE
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# ARMADI / WARDROBE

ANTA TECNO CON MANIGLIA INTEGRATA
SCORREVOLI | SLIDING DOORS

Nell’armadio scorrevole a quattro ante I'apertura

€ ancora piu funzionale perché ¢ sia laterale
che centrale.

This wardrobe with four sliding doors is extremely
functional because the opening is both lateral
and central. Der 4-turige Schiebeturenschrank
ist noch funktionaler, da sowohl die seitlichen
als auch die mittleren Tiren gedffnet werden
kdnnen. Dans I'armoire coulissante a quatre
portes, I'ouverture est encore plus fonctionnelle
parce gu’elle est aussi bien latérale que centrale.
En el armario con cuatro puertas correderas la
apertura es aln mas funcional ya que es tanto
lateral como central. BmecTuTenbHbIN WKad ¢
YeTbIPbMS Pa3aBMKHBIMK ABEPbMM U pyYKaMU 4Ns
OTKpbIBaHWs COOKY 1 MO LEHTPY.




collections scorrevoli / sliding doors

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

(4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 4049 H 2580 P./D. 661

ANTA / DOOR
"Tecno" in laccato lucido bianco 9003
"Tecno” in bianco 9003 glossy lacquer

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato lucido bianco 9003
Bianco 9003 glossy lacquer

MANIGLIA / HANDLE
"Tecno" in laccato opaco bianco 9003
"Tecno” in bianco 9003 matt lacquer

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish

# ARMADI / WARDROBE
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DALL'AGNESE

=Vl TION UP EM24

collections scorrevoli / sliding doors

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

ANTE LATERALI / SIDE DOORS
"Geo A" in laccato opaco bianco 9003
"Geo A" in bianco 9003 matt lacquer

ANTA CENTRALE / CENTRAL DOOR
"Slide" in laccato opaco bianco 9003
"Slide" in bianco 9003 matt lacquer

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco bianco 9003
Bianco 9003 matt lacquer

MANIGLIE ANTE LATERALI / SIDE DOORS HANDLES
"Dama” in opaco bianco 9003
"Dama" in bianco 9003 matt lacquer

MANIGLIA ANTA CENTRALE / CENTRAL DOOR HANDLE
"Epsilon” in metallo brunito
"Epsilon” in burnished metal

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish

H %
DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 3775 H 2580 P./D. 661
. 1.2.3.4. .

# ARMADI / WARDROBE
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DALL'AGNESE

EMOTION UP EM24

collections scorrevoli / sliding doors

# ARMADI / WARDROBE

ANTE LATERALI GEO "A" CON MANIGLIA INTEGRATA
ANTA CENTRALE SLIDE CON MANIGLIA EPSILON
SCORREVOLI | SLIDING DOORS

Linee essenziali per I'armadio scorrevole in laccato opaco
bianco con maniglia in tinta e anta spessa 30 mm.

Essential design for this wardrobe in matt lacquer white
finish with matching handle and door th. 30 mm. _ Der
Schiebetirenschrank in Lack Matt Wei mit farblich
passendem Griff und Tir in 30 mm Materialstéarke besticht
durch essentielle Linien. _ Lignes essentielle pour I'armoire
coulissante en laqué mat blanc avec poignée de la méme
couleur et porte épaisseur 30 mm. _ Lineas sobrias para

el armario con puertas correderas en lacado opaco blanco
con tirador a juego y puerta de 30 mm de espesor. Llkad
MPOCTbIX IMHWIA C pa3aBWXHBIMU ABEPSIMM B MATOBOM 6€/10M
naKe ¢ pyykow B UBeT Asepu. TonwurHa asepr 30 MMm.
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DALL'AGNESE

EMOTION UP EM25

_—

collections scorrevoli / sliding doors

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

TR . e

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 3775 H 2580 P./D. 661

L

ANTE / DOORS
"Geo C" in laccato opaco grigio aston 7039
"Geo C" in grigio aston 7039 matt lacquer

F . FIANCHI / SIDE PANELS
] I Laccato opaco grigio aston 7039
' Grigio aston 7039 matt lacquer

MANIGLIA / HANDLE
"Dama" in laccato opaco grigio aston 7039
"Dama” in grigio aston 7039 matt lacquer

:I . INSERTI / INSERTS
Laminam® noir desir lucido
Laminam® noir desir glossy

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish

# ARMADI / WARDROBE




DALL'AGNESE  EMOTION UP EM25 collections scorrevoli / sliding doors # ARMADI / WARDROBE

ANTA GEO "C" CON MANIGLIA INTEGRATA
SCORREVOLI | SLIDING DOORS

La combinazione di laccato opaco Aston e
Laminam noir desir enfatizza I'atmosfera dal

gusto ricercato e internazionale della zona notte.

A combination of matt lacquered Aston and
Laminam noir desir emphasises the refined,
international air of the bedroom. Die Kombination
aus Lack Matt Aston und Laminam Noir Desir
unterstreicht die Atmosphare des edel und
international eingerichteten Schlafbereichs. _ La
combinaison de laqué mat Aston et Laminam noir
desir renforce I'atmosphére au goQt recherché et
international de la zone nuit. La combinacion

del lacado opaco Aston con el Laminam noir
acentua la atmosfera de estilo elegante

e internacional de la zona de noche. CoueTaHue
MaToBoro naka Aston n Laminam noir desir ans
CO3[aHu1s N3bICKaHHOM aTMocpepbl CRasbHW.
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collections scorrevoli / sliding doors

ANTE / DOORS
"Geo B" in laccato lucido bianco 9003
"Geo B" in bianco 9003 glossy lacquer

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato lucido bianco 9003
Bianco 9003 glossy lacquer

MANIGLIA / HANDLE
"dama" in laccato opaco bianco 9003
"dama" in matt lacquered white 9003

INSERTI / INSERTS
Laminam® calacatta oro lucido
Laminam® calacatta oro glossy

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

(4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 3775 H 2580 P./D. 661

# ARMADI / WARDROBE
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DALL'AGNESE

EMOTION UP EM26

collections scorrevoli / sliding doors

# ARMADI / WARDROBE

ANTA GEO "B" CON MANIGLIA INTEGRATA
SCORREVOLI | SLIDING DOORS

Le finiture dell’anta si armonizzano con quelle
della stanza: la fascia centrale & in Laminam
calacatta oro, come la parete retroletto.

The finishes of the door recalls those of the room:
the central band is in Laminam calacatta oro as
the back wall behind the headboard of the bed.

_ Die Ausfiihrungen der Tir sind harmonisch

auf den Raum abgestimmt: der Mittelteil ist

aus Laminam Calacatta Gold, ebenso wie die
Wand hinter dem Bett. _ Les finitions de la porte
s’harmonisent avec celles de la piéce: la bande
centrale est en Laminam calacatta oro, tout
comme le mur situé derriére le lit. Los acabados
de la puerta se combinan con los del cuarto: la
banda central es de Laminam calacatta oro, igual
gue la pared detras de la cama. Otpnenka asepu
rapMOHWYHO COoYeTaeTCs C OTAEeKON MHTepbepa:
LieHTpanbHas BcTaBka 13 Laminam calacatta oro,
Kak MaTepvan Ha CTEHe 3a U3rofIoBbEM KPOBaTH.
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153

ANTA GEO "A" COMPLANARE CON MANIGLIA INTEGRATA
SCORREVOLI | SLIDING DOORS

L’armadio complanare con ante spesse 30 mm é dotato
di due piccole maniglie Dama in noce canaletto.

A wardrobe with 30mm thick coplanar doors has two small
Dama handles in Canaletto walnut. Der Schrank mit
flachenblndigen Turen in 30 mm Materialstérke ist mit
zwei kleinen Griffen Dama aus amerikanischem Nussbaum
ausgestattet. _ L’armoire coplanaire avec porte de 30 mm
d’épaisseur est dotée de deux petites poignées Dama en
noyer canaletto. _ El armario con puertas coplanares de

30 mm de espesor esta equipado con dos pequefios
tiradores Dama de nogal canaletto. Llkad ¢ 'l
KOMMaHapHbIMK OBepSMM TONWWHON 30 MM 1 ABYMS
HeBonblUMMKM pyykamu Dama B oTAeske noce canaletto.

[T




collections scorrevoli / sliding doors # ARMADI / WARDROBE

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

154

4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 2525 H 2356 P./D. 622

ANTA COMPLANARE / FLUSH-FITTING DOOR
"Geo A" in laccato opaco canapa Y20259
"Geo A" in canapa Y20259 matt lacquer

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco canapa Y20259
Canapa Y20259 matt lacquer

MANIGLIA / HANDLE
"Dama” in noce canaletto
"Dama" in Canaletto walnut

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico pino lagos
Pino lagos textured finish




collections scorrevoli / sliding doors

ANTA GEO "A" COMPLANARE CON MANIGLIA INTEGRATA
SCORREVOLI | SLIDING DOORS

Nella sua versione piu semplice e lineare, I'anta Geo si puo
interpretare in molti modi, combinando le finiture per dare
vita ad armadi piu classici 0 piu contemporanei.

The simplest and most linear version of the Geo door can

be interpreted in many ways, combining finishes to produce

a more classical or more contemporary wardrobe. _ In der
schlichten und linearen Version lasst sich die Tir Geo auf
zahlreiche Arten interpretieren, indem die Ausfihrungen
miteinander kombiniert werden, um klassische oder moderne
Schranke lebendiger zu gestalten. _ Dans sa version la

plus simple et linéaire, la porte Geo peut étre interprétée de
différentes facons, en combinant les finitions pour donner vie a
des armoires plus classiques ou plus contemporaines. _ En su
versién mas sobria y lineal, la puerta Geo puede Interpretarse
de muchas maneras, combinando los acabados para dar vida
a armarios mas clasicos o0 méas contemporaneos. [lpocTble
¥ MOHATHbIE NMHUM ABepy Geo B 3aBUCHMMOCTYM OT COYeTaHus
OTAeNnoK NoAxooAaT And KnacCn4eCKMX NMHTeEPbLEPOB U B CTUNE
KOHTeMmnopapw.

# ARMADI / WARDROBE
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# ARMADI / WARDROBE

ANTA GREEN CON MANIGLIA INTEGRATA
SCORREVOLI | SLIDING DOORS

Le sezioni orizzontali di misure diverse
danno movimento all’anta Green, gqui in

laccato opaco bianco con maniglia
in essenza rovere termotrattato.

The horizontal sections of different sizes give
dynamism to the Green door, here in matt
lacquer white with a heat-treated oak handle.
Die horizontalen Bereiche in unterschiedlicher
GroRe verleihen der Tur Green Bewegung, die
hier in Lack Matt Weif3 mit aulRerem Griffprofil
aus Eiche thermobehandelt zu sehen ist. Les
sections horizontales de dimensions différentes
donnent du mouvement a la porte Green, ici en
lagué blanc mat avec poignée a profil externe en
chéne thermo-traité. Las secciones horizontals
de distintas dimensiones confieren movimiento
a la puerta Green, aqui en lacado opaco

blanco con tirador con perfil exterior en roble
termotratado. [OpW30HTasIbHbIE CeKLMM Pa3HbIX
pa3mepoB MpuAatoT ABepy Green Urpy ABUXEHUS.
[aHHasa KoMno3uums npeanaraeTcs

B MaTOBOM GefloM flake C py4Kon 13 LWnoHa
rovere termotrattato.
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collections scorrevoli / sliding doors

ANTA / DOOR
"Green” in laccato opaco bianco 9003
"Green" in bianco 9003 matt lacquer

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco bianco 9003
Bianco 9003 matt lacquer

MANIGLIA / HANDLE
Rovere termotratto
Heat-treated oak

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

(4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 2925 H 2580 P./D. 661

# ARMADI / WARDROBE
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collections scorrevoli / sliding doors # ARMADI / WARDROBE
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ANTA COMPOSTA PLUS
SCORREVOLI | SLIDING DOORS

Classico I'armadio con fascia centrale in rovere termotrattato.
La maniglia laterale, facilita I’'apertura scorrevole.

This is a classical wardrobe with a heat-treated oak central panel.
The side handle facilitates the opening with a sliding movement.

Klassischer Schrank mit Mittelteil aus warmebehandelter Eiche.

L’armoire avec bande centrale en chéne rouvre thermotraité est
classique. La poignée latérale, facilité I'ouverture coulissantes.

Es de estilo clasico el armario con banda central de roble
termotratado. El tirador lateral, facilita la apertura corredera.
Knaccuueckunii WKad co BCTaBKOW MO LEHTPY ABEPY B OTAENKe
rovere termotrattato. BokoBasi pyyka a7 NErkoro OTKpbIBaHMS
aBepen.
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SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

166 167

(4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 3775 H 2580 P./D. 661

1. ANTA/DOOR
"Composta plus” in laccato opaco dark grey Y18232 con fascia centrale in rovere termotrattato
"Composta plus" in dark grey Y18232 matt lacquer with central panel in heat-treated oak

2. FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco dark grey Y18232
Dark grey Y18232 matt lacquer

3. MANIGLIA / HANDLE
Rovere termotrattato
Heat-treated oak

4. STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico rovere termotrattato
Heat-treated oak textured finish
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ANTA COMPOSTA PLUS
SCORREVOLI | SLIDING DOORS

Maniglia a profilo esterna
in rovere termotrattato.

External profile handle in heat-treated oak. _
Griffprofil aulRen aus warmebehandelter Eiche.
_ Poignée a profil externe en chéne rouvre
thermotraité. _ Tirador de perfil exterior de roble
termotratado. [NpodhunbHasa pyydka B oTaenke
rovere termotrattato.

collections scorrevoli / sliding doors

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

(4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 2525 H 2580 P./D. 661

ANTA / DOOR
"Composta plus” in laccato opaco light grey Y18231
"Composta plus" in light grey Y18231 matt lacquer

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco light grey Y18231
Light grey Y18231 matt lacquer

MANIGLIA / HANDLE
Rovere termotrattato
Heat-treated oak

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish

# ARMADI / WARDROBE

169



DALL'AGNESE  EMOTION UP EM31 collections scorrevoli / sliding doors # ARMADI / WARDROBE

170 171

ANTA COMPOSTA COMPLANARE + VIP
SCORREVOLI | SLIDING DOORS

Stile fresco e contemporaneo per I'armadio
complanare in laccato lucido bianco.
La maniglia Vip incassata € in tinta.

A fresh, contemporary style for this wardrobe
with coplanar door in glossy white lacquered
finish. The Vip recessed handle is in the same
colour. _ Der Schrank mit flachenbiindigen
Turen in Lack Hochglanz Weil3 wirkt frisch
und zeitgemaR. Die Griffmulde Vip ist

farblich passend abgestimmt. _ Style frais et
contemporain pour I'armoire coplanaire en
laqué brillant blanc. La poignée Vip, encastrée,
est de la méme couleur. _ Estilo fresco y
contemporéneo para el armario con puertas
coplanares en lacado brillante blanco. Con
tirador Vip, empotrado, a juego. Csexui1 1 BHe
BpeMeHU LUKad ¢ KoMMIaHapHbIMK ABEPSIMU

B rNAHUEBOM 6enoM nake. BCTpoeHHast pyyka
Vip B UBET ABepMU.




collections scorrevoli / sliding doors # ARMADI / WARDROBE

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

172 173

(4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 2925 H 2580 P./D. 622

1. ANTA COMPOSTA COMPLANARE / COMPOSTA FLUSH-FITTING DOOR
"Composta” in laccato lucido bianco 9003
"Composta" in bianco 9003 glossy lacquer

2. FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato lucido bianco 9003
Bianco 9003 glossy lacquer

3. MANIGLIA / HANDLE
"Vip" in laccato opaco bianco 9003
"Vip" in bianco 9003 matt lacquer

4. STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish

i, 2. &
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Quello complanare & un sistema di apertura
sofisticato, che permette il perfetto allineamento
delle ante quando I'armadio é chiuso.

Coplanar opening is a sophisticated system that
perfectly aligns the doors when the wardrobe is
closed. _ Flachenblindige Turen wirken elegant, da
sie perfekt zueinander ausgerichtet sind, wenn der
Schrank geschlossen ist. _ Le systeme coplanaire
est un systéme d’ouverture sophistiqué, qui
permet I'alignement parfait des portes lorsque
I'armoire est fermée. _ El sistema de apertura
coplanar es un sistema sofisticado, que permite
la alineacion perfecta de las puertas cuando el
armario esta cerrado. LLkad ¢ KomnnaHapHow
CUCTEMOM OTKPbIBaHUA MO3BONAET UMETb OHY
NPAMYHO NIMHWEO 3aKPbITOrO Lkada.

collections scorrevoli / sliding doors

# ARMADI / WARDROBE
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EMOTION UP EM32

collections scorrevoli / sliding doors

# ARMADI / WARDROBE

ANTA TELAIO "O" CON MANIGLIA
INTEGRATA NEL TELAIO DELL'ANTA
SCORREVOLI | SLIDING DOORS

E visivamente leggero e luminoso I'armadio

con ante in vetro, perché la sua superficie
lucida riflette la luce dell’ambiente.

The wardrobe with glass doors is clearly
light and shiny, because its glossy surface
reflects the surrounding light. _ Der Schrank
mit Glastiren wirkt optisch leicht und hell,
da seine glanzende Oberflache das Licht
des Raums reflektiert. L’'armoire avec
portes en verre est visuellement légére et
lumineuse, parce que sa surface brillante
reflete la lumiére de 'ambiance. El armario
con puertas de cristal es ligero y luminoso a
la vista, ya que su superficie brillante refleja
la luz del ambiente. CTteknaHHble ABEpPLb!
npuaatoT Wwkaddy NErKoCTh, OTPaXaroT CBeT U

OenaroT MHTEePbep eLLE NPOCTOPHEE 1 CBeTIee.
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collections scorrevoli / sliding doors # ARMADI / WARDROBE

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

179

(4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 2525 H 2580 P./D. 678

1. ANTA/DOOR
"Telaio 0" in laccato opaco dark grey Y18232 con vetri bianchi
"Tealio O" in dark grey Y18232 matt lacquer with white glasses

2. FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco dark grey Y18232
Dark grey Y18232 matt lacquer

3. STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish
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DALL'AGNESE

EMOTION UP EM32

ANTA TELAIO "O" CON MANIGLIA
INTEGRATA NEL TELAIO DELL'ANTA
SCORREVOLI | SLIDING DOORS

L’armadio con ante in vetro é disponibile
con Telaio "Q", liscio e lineare

0 con Telaio "A" 0 "C", caratterizzato

da sottili profili centrali che dividono I'anta.

The wardrobe with glass doors is available with a
smooth, linear ‘0’ frame, or with an ‘A’ or ‘C’ frame
featuring slim central profiles that divide the door. _
Der Schrank mit Glastiren ist mit Rahmen "O", glatt
und linear, oder mit Rahmen "A" oder "C" verfugbar, bei
dem schmale Profile die Tir in der Mitte unterteilen.
_ L’armoire avec porte en verre est disponible avec
porte Cadre O, lisse et linéaire ou avec porte Cadre
A, caractérisée par le profil central fin. _ El armario
con puertas de cristal esta disponible con Marco "0",
liso y lineal, o con Marco "A" 0 "C", caracterizado por
delgados perfiles centrales que dividen la puerta.

LLIkadh co cTekNAHHbIMK ABEPAMU MOXKET ObITb
BbIMNOMHEH ¢ MofeNbto Telaio "O" B pOBHOM M MPAMOM
WCMOSIHEHNM, a Takxxe B mogenu Telaio "A" nnum "C", nx
OTNMYME TOHKME LeHTPanbHble Mpochunm, KotTopble
pasnensoT OBepb.

sliding doors

# ARMADI / WARDROBE
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SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

185

(4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 3775 H 2580 P./D.678

1. ANTA/DOOR
"Telaio A" in laccato opaco grigio seta 7044 con vetri sabbia chiaro
"Telaio A" in grigio seta 7044 matt lacquer with glasses in sabbia chiaro

2. FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco grigio seta 7044
Grigio seta 7044 matt lacquer

3. STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish
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ANTA TELAIO "A" CON MANIGLIA
INTEGRATA NEL TELAIO DELLANTA
SCORREVOLI | SLIDING DOORS

La purezza del vetro e la delicatezza del color sabbia
trovano il perfetto equilibrio nell’armadio scorrevole
con anta Telaio A.

The purity of glass and delicacy of sabbia colour are
perfectly balanced in this wardrobe with a sliding A
frame door. Die Reinheit des Glases und der dezente
Farbton Sand sind beim Schiebettirenschrank mit
Rahmentir A perfekt ausgewogen. _ La pureté du
verre et la délicatesse de la couleur sabbia trouvent
I’équilibre parfait dans I'armoire coulissantes avec
porte Cadre A. _ La pureza del cristal y la delicadeza
del color arena encuentran el perfecto equilibrio con
el armario corredero con puerta Telaio A.  YucToTa
1N NennMKaTHOCTb LiBeTa cTekna sabbia npekpacHo
coyeTaroTcs B pame "A" pasnBMKHbIX ABEPEN.
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ANTA STRIP + EPSILON

SCORREVOLI | SLIDING DOORS

| pannelli che compongono I'anta Strip danno vita a un gioco grafico

reso ancora piu interessante dall’abbinamento di finiture diverse
tra loro, come il laccato e il legno.

The panels that compose Strip door create a graphic pattern
highlighted by matching different finishes, such as lacquered and
wood. _ Die Platten, aus denen die Tur Strip besteht, bilden ein
grafisches Spiel, das durch die Kombination von unterschiedlichen
Ausfuhrungen, wie Lack und Holz, noch interessanter wirkt. _ Les
panneaux qui composent la porte Strip créent un jeu graphique, rendu
encore plus intéressant par I'assemblage de finitions différentes

les unes des autres, comme le laqué et le bois. _ Los paneles que
constiuyen la puerta Strip crean un juego gréafico que se vuelve aln
mas interesante por la combinacién de distintos acabados entre si,
como el lacado y la madera. [aHenu cocTaBnsaowmne asepb Strip
co3pnatoT achdeKT rpadomyeckon Urpbl B CBOEM YepeaoBaHnM OTAEN0oK
B NnakKe u LWnoHe.

collections scorrevoli / sliding doors
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SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

191

4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 3775 H 2580 P./D. 661

1. ANTA/DOOR
"Strip" in laccato opaco ghiaccio 9002
"Strip" in ghiaccio 9002 matt lacquer

2. FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco ghiaccio 9002
Ghiaccio 9002 matt lacquer

3. MANIGLIA / HANDLE
"Epsilon” metallo brunito
"Epsilon” in burnished metal

4. INSERTI/ INSERTS
"Decoro” in noce canaletto
"Decorative insert" in canaletto walnut

5. STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico pino lagos
Pino lagos textured finish
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La purezza del grigio ghiaccio gioca con il calore del legno nell’armadio
con inserti verticali in noce canaletto. Invisibile la maniglia Epsilon
incassata lateralmente sullo spessore dell’anta.

Pure ice grey rivals the warmth of wood on this wardrobe with noce
canaletto vertical inserts. The Epsilon handle is invisible, built-in the side
edge of the door. _ Das puristische Eisgrau spielt mit der Warme des Holzes
beim Schrank mit vertikalen Einsatzen aus amerikanischem Nussbaum.

Der unsichtbare Griff Epsilon ist seitlich in die Tlrstarke eingelassen. _ La
pureté du gris glacé joue avec la chaleur du bois dans I'armoire avec inserts
verticaux en noyer canaletto. La poignée Epsilon, encastrée latéralement sur
I’épaisseur de la porte, est invisible. _ La pureza del gris hielo juega con el
calor de la madera en el armario con insertos verticales de nogal canaletto.
El tirador Epsilon es invisible, empotrado lateralmente en el espesor de la
puerta. Y1cTOTa LBeTa naka grigio ghiaccio urpaeT ¢ Tennom aepesa Likada
C BEPTMKa/bHbIMY BCTaBKaMu B OTAENKE 13 LWNOHa noce canaletto. CkpbiTas
pydKa Epsilon MoHTMpyeTCcst B GOKOBYHO YacTb ABEPU.

collections scorrevoli / sliding doors

# ARMADI / WARDROBE
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ANTA STRIP + EPSILON
SCORREVOLI | SLIDING DOORS

A differenza delle ante battenti, le ante scorrevoli
non richiedono ampi spazi d’apertura. Per questo
sono funzionali in camera da letto e quando

lo spazio é ristretto, come in un corridoio.

Sliding doors differ from hinged ones because
they do not require much room for opening. This
makes them practical in bedrooms and where
space is narrow, as in a corridor. _ Im Gegensatz
zu Drehtiliren benétigen Schiebetiiren nicht viel
Platz beim Offnen. Daher sind sie funktional im
Schlafzimmer und in schmalen Raumen wie Flure.
_ Contrairement aux portes battantes, les portes
coulissantes ne requiérent pas de grands espaces
d’ouverture. Pour cela, ils sont fonctionnels dans
la chambre a coucher et lorsque I'espace est
retreint, comme dans un couloir. _ A diferencia

de las puerta batientes, las puertas correderas

no necesitan amplios espacios de aperturas.

Por esta razon son funcionales tanto en el
dormitorio como en un pasillo, en caso de espacio
reducido. PazgBuxHble ABepyn He TpebytoT
MPOCTPaHCTBa Npn OTKPbIBaHWN B CpaBHEHUN C
pacnaluHbiMu asepsmu. OTnYHOE pelleHve ans
CrianeH 1 Kopnaopos, Korga pasMepbl noMellueHna
orpaHuyeHsbl.
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SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

196 197

4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 2525 H 2580 P./D. 661

1. ANTA/DOOR
"Strip" in laccato opaco grigio seta 7044
"Strip" in grigio seta 7044 matt lacquer

2. FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco grigio seta 7044
Grigio seta 7044 matt lacquer

3. MANIGLIA / HANDLE
"Epsilon”in metallo brunito
"Epsilon” in burnished metal

4. INSERTI/ INSERTS
Vetro sabbia scuro
Dark sand glass

5. STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish
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ANTA STRIP + EPSILON
SCORREVOLI | SLIDING DOORS

Oltre a poter abbinare materiali diversi, con I'anta
Strip si puo giocare con i colori. A fianco, I'armadio
€ in laccato opaco grigio seta e vetro sabbia scuro.

With strip door you can match not only different
materials, but also play with several colours. On

the opposite page the wardrobe is displayed in

matt lacquer grigio seta and glass sabbia scuro. _
Bei der Tur Strip kénnen nicht nur unterschiedliche
Materialien, sondern auch Farben spielerisch
miteinander kombiniert werden. Seitlich ist der
Schrank in Lack Matt grigio seta und Glas sand
dunkel. _En plus de pouvoir assembler différents
matériaux, avec la porte Strip, il est possible de jouer
avec les couleurs. A coté, I'armoire est en laqué

mat grigio seta et verre sable foncé. _ Ademas de
poder combinar distintos materiales, con la puerta
Strip, es posible jugar con los colores. Aqui al lado,
el armario es en lacado opaco grigio seta y cristal
arena oscuro. _ lNoM1Mo pasnnyHbIX OTAENOK ABEPb
Strip No3BoNseT UrpaTh C LIBETOBbIMU PELLEHUAMMU.
BokoBast naHenb Wwkada BbINONHEHa B MaTOBOM lake
grigio seta 1 co cTeksioM sabbia scuro.
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SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

203

(4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 2725 H 2580 P./D. 661

1. ANTA/DOOR
"Young" in materico canapa
"Young" in canapa textured finish

2. FIANCHI / SIDE PANELS
Materico canapa
Canapa textured finish

3. MANIGLIA / HANDLE
"Monitor” in metallo brunito
"Monitor" in burnished metal

4. STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico pino lagos
Pino lagos textured finish
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melaminico matérico canapa ofrece al armario un
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La nuova finitura materico canapa regala : [l L ; e
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The new canapa textured melamine finish adds a i :, A :
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ANTA VERTICAL + EPSILON
SCORREVOLI | SLIDING DOORS

L’anta scorrevole Vertical si divide in due sezioni nel senso dell’altezza, una pit ampia in laccato opaco
e una a contrasto in rovere con una semplice maniglia di metallo. Il risultato e di raffinata eleganza.

The height of the Vertical sliding door is divided into two sections, a larger matt lacquered one and a contrasting
wooden oak one with a simple metal handle. The result is refined good looks. _ Die Schiebetiir Vertical ist

in der Hohe in zwei Bereiche unterteilt, einen gréReren in Lack Matt und einen im Kontrast dazu in Eiche mit
einem schlichten Metallgriff. Das Resultat bringt erlesene Eleganz zum Ausdruck. _ La porte coulissante
Vertical se divise en deux sessions dans le sens de la hauteur, une plus large en laqué mat et une en contraste
en chéne-rouvre avec une poignée simple en métal. Le résultat est d’'une élégance raffinée. _ La puerta
corredera Vertical se divide en dos secciones en el sentido de la altura, una mas amplia en lacado opaco y una
de contraste de roble con un sobrio tirador de metal. El resultado es de una elegancia refinada. PasgsuxHas
nBepb Vertical nenutca no BbICOTe Ha [1Be YaCTW: LUMPOKAs YacTb B MAaTOBOM Nlake B KOHTPACTe C OTLENKON rovere
termotrattato B coyeTaHunm ¢ NpOCTON MeTanIMYeCKON PyyKON. PesynbTaT — U3bICKaHHasA 3NeraHTHOCTb.

collections scorrevoli / sliding doors

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

EMOTION UP EM37

4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 3043 H 2580 P./D. 661

ANTA / DOOR
Laccato opaco light grey Y18231 ed essenza rovere termotrattato
Heat-treated oak wood and light grey Y18231 matt lacquer

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco light grey Y18231
Light grey Y18231 matt lacquer

MANIGLIA / HANDLE
"Epsilon” in metallo brunito
"Epsilon” in burnished metal

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico rovere termotrattato
Heat-treated oak textured finish

# ARMADI / WARDROBE

EMOTION UP EM38
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[4)

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 2925 H 2580 P./D. 661

ANTA / DOOR
Laccato opaco grigio antracite 7016 ed essenza rovere cenere
Grigio antracite 7016 matt lacquer and oak cenere wood

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco grigio antracite 7016
Grigio antracite 7016 matt lacquer

MANIGLIA / HANDLE
"Epsilon” in metallo brunito
"Epsilon” in burnished metal

STRUTTURA INTERNA / INTERNAL STRUCTURE
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish
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/ CABINA ARMADIO

WALK-IN CLOSETS / BEGEHBARE SCHRANKE /
DRESSING / VESTIDORES / TAPZIEPOBHAA
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collections cabine / walk-in closets

CABINA ARMADIO GEOMETRIC
GEOMETRIC WALK IN CLOSET

La cabina in materico rovere termotrattato € attrezzata con tubi
appendiabiti, cassettiere - anche con frontali in vetro - e raster.
Sui ripiani, le scatole rivestite in tessuto sono pratiche per riporre
abiti e accessori fuori stagione.

The walk-in closet in textured rovere termotrattato is fitted with
clothes rods, drawer packs — also with glass fronts — and raster
units. The boxes in fabric finish on the shelves are practical

for storing clothes and accessories during season shifts. _ Der
begehbare Kleiderschrank in Materialoptik warmebehandelte

Eiche ist mit Kleiderstangen, Schubkastenelementen — auch

mit Glasfronten — und Rastern eingerichtet. Die Schachteln mit
Stoffbezug auf den Fachbdden sind praktisch, um bei Saisonwechsel
Kleider und Accessoires unterzubringen. _ Le dressing en matérique
chéne est équipé avec des tringles pour pendre les vétements,
caissons — également avec facades en verre — et raster. Sur les
étageres, les boites revétues en tissu sont pratiques pour ranger
les vétements et les accessoires hors saison. El vestidor de roble
matérico termotratado esta equipado con tubos colgadores de
ropa, cajoneras — incluso con frentes de cristal — y estanteria.

Las cajas tapizadas de tejido en los estantes, son comodas para
guardar vestidos y accesorios fuera de temporada. [lapaepo6Has
B TEKCTYPHOW OTaeske rovere termotrattato ob6opyfoBaHa WTaHramu,
opraHansepamu 1 KacCeTHULaMM C BbIABMXHbIMU ALLMKaMU CO
CTEKNSHHBIMM dbacafamMu. Ha noskax HaxoAsaTCst aCTETUYHblE
KOPOBKM B OTAENKE U3 TKaHW 419 XpaHeHWst 0eXAbl 1 akceccyapos.

# ARMADI / WARDROBE
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SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

219

4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 4552 H 2580 P./D.518

1. TIPOLOGIA/TYPE
Sistema con spalla portante
System with supporting side-panel cabinet

2. FINITURA / FINISH
Materico rovere termotrattato
Heat-treated oak textured finish
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collections cabine / walk-in closets # ARMADI / WARDROBE

T e B N A

Vista dall'alto/Top view

CABINA ARMADIO GEOMETRIC
GEOMETRIC WALK IN CLOSET

Delicata e attuale, la cabina armadio in materico pino lagos & accessoriata per rispondere a ogni esigenza.
Oltre a tubi appendiabiti, cassettiere e ripiani, € attrezzata con portacravatte e portapantaloni estraibili
raster con scatole e ripiani portascarpe.

Delicate and modern, this walk-in closet in textured pino lagos comes with a wide range of accessories to meet all
needs. Besides clothes rods, drawer packs and shelves, it is provided with pull-out tie and trouser racks, raster units
with boxes and shoe racks. Der dezente und moderne begehbare Kleiderschrank in Materialoptik Pino Lagos ist
ausgestattet, um allen Anforderungen gerecht zu werden. AuBer mit Kleiderstangen, Schubkastenelementen und
Fachbdden ist er mit ausziehbaren Krawattenhaltern und Hosenhaltern, Rastern mit Schachteln und Schuhfachern
eingerichtet. Délicat et actuel, le dressing armoire en matérique pin lagos est accessoirisé pour répondre a
toutes les exigences. En plus des tringles pour pendre les vétements, des caissons et des étageéres, il est équipé
avec des porte-cravates et des porte -pantalons extractible, raster avec boites et étagéres porte-chaussures. El
vestidor de pino lagos matérico, delicado y actual, esta equipado para satisfacer cualquier exigencia. Ademas de
los tubos colgadores de ropa, las cajoneras y los estantes, esta provisto de corbateros y pantaloneros extraibles,
estanteria con cajas y estantes zapateros. VI3bickaHHas 1 aKTyanbHas, rapepobHasi B TeKCTYPHO OTAenke pino
lagos npefHa3HaveHa Anst OpraHM3aunm XpaHeHrs COrnacHoO NObIM NOTPEOHOCTSAM: LUTAHI K, KaCCETHUL|bI, MOMKMY,
BbIBWXKHON AepkaTenb Af1s rancTykoB 1 BblABWXKHas Bellasika Af1st Oprok, opraHainsep ¢ Kopobkamu 1 MosKu
06YBHMLIbI.
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SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

224 225

(4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 4049 H 2580 P./D.518

1. TIPOLOGIA / TYPE
Sistema con spalla portante
System with supporting side-panel cabinet

2. FINITURA/FINISH
Materico pino lagos
Pino lagos textured finish
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/ CABINA EASY PROJECT UP

WALK-IN CLOSETS / BEGEHBARE SCHRANKE /
DRESSING / VESTIDORES / TAPOEPOBHAA

collections cabine / walk-in closets

Con Easy Project up & possibile creare una cabina armadio
su misura, funzionale, pratica e senza fronzoli. Il sistema
si basa sulla sola struttura a cremagliera attrezzabile con
porta pantaloni estraibile, porta cravatte e servetto nonché
con ripiani con tubi appendiabiti, cassettiere su rotelle,
cassetti con frontalino in vetro o chiusi, il tutto in materico
oppure laccato opaco.

Easy Project up can be used to create a bespoke walk-in
closet that is practical and no-frills. The system is based on

a single rack structure which can be provided with a pull-out
trouser hanger, tie rack and clothes lift, as well as shelves
provided with clothes hanger rods, drawer units on castors and
drawers with glass or blank fronts. The finishes available are
textured finish or matt lacquer. _ Mit Easy Project up kann ein
funktionaler und praktischer begehbarer Schrank nach Maf3
ohne Uberflissige Details erstellt werden. Das System basiert
allein auf einem Schienensystem, das mit ausziehbarem
Hosenhalter, Krawattenhalter und Kleiderlift sowie mit
Fachbdden mit Kleiderstangen, Schubkastenelementen

auf Rollen, Schubkésten mit Glasfront oder geschlossenen
Schubkasten eingerichtet werden kann, alles aus Melamin oder
Mattlack. _ Avec Easy Project up, il est possible de créer un
dressing sur mesure, fonctionnel, pratique et sans fioritures.
Le systeme se base sur la seule structure a crémaillere
équipable avec un porte-pantalons amovible, un porte-
cravates et un tringle abattant ainsi que des étagéres avec
des tubes de penderie, des caissons sur roulettes, des tiroirs
avec des facades en verre ou fermées, le tout en mélaminé
ou laqué mat. _ Con Easy Project up es posible crear un
vestidor a la medida funcional, practico y sin oropeles. El
sistema se basa en la sola estructura de cremallera equipable
con portapantalones extraible, corbatero y perchero y con
estantes con tubos colgantes, cajoneras sobre ruedas,
cajones con frente de cristal o cerrados, todo de melamina o
laca mate. _ Cuctema rapgepobHbix Easy Project nossonseT
MaKCKMasbHO UCMOb30BaTh MPOCTPaHCTBO, CO3AaBaTb
dyHKUMOHaNbHbIE 1 NpakTUYHbIE pelleHns. OcHOBOW Nto6oM
KOMMO3ULIMM SIBASKOTCS LUKMHbI, HA KOTOPbIe KPEMSTCS MOSKM,
BbIABVXHOW fepxaTenb Ans 6prok, AepxaTenb AN rancTykos
1 NaHTorpad, MKW CO LUTaHraMu, SLLNKM CO CTEKSHHBIMU U
ryxvmMm dhacafamu, opraHan3epbl, BCE MOXHO NepecTaBfsfTh
1 afanTupoBaTh 4N MakCMManbHOro yao6cTea. O4eHb
LUMPOKast ManuTpa OTAENOK: MENaMUH, MaTOBbIe NaKu.

# ARMADI / WARDROBE
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EASY PROJECT UP 01
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EASY PROJECT UP 01

CABINA ARMADIO EASY PROJECT UP 01
EASY PROJECT UP 01 WALK IN CLOSET

La cabina armadio Easy Project Up si riconosce per il sistema

a cremagliera senza schienali. Si pu0 attrezzare a piacere con tubi
ripiani, cassettiere, raster e porta scarpe.

The Easy Project Up walk-in closet features a rack system without
back panels. It can be fitted as desired with rods, shelves, drawer units,
raster units and shoe racks. _ Der begehbare Schrank Easy Project Up
unterscheidet sich durch das Schienensystem ohne Rickwénde. Er
kann mit Kleiderstangen, Fachbdden, Schubkastenelementen, Rastern
und Schuhablagen beliebig eingerichtet werden. _ Le dressing Easy
Project Up se reconnait par le systeme a crémailléere sans dos. Il peut
étre équipé au choix avec des tubes, des étageres, des meubles a tiroir,
des rasters et des meubles a chaussures. _ El vestidor Easy Project

Up se reconoce por el sistema de cremallera sin traseras. Puede
equiparse a gusto con tubos, estantes, cajoneras, rasters y zapateros.
_ FapnepobHas Easy Project Up ¢ LUMHHOM CMCTEMOW KpenneHms

6e3 3aaH1x NaHenen. MoXHO KPenuTb WTaHMK, MOSIKKM, KACCETHMUbI,
opraHaraepbl 1 00yBHULbI.

collection

walk-in closets

# ARMADI / WARDROBE
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EASY PROJECT UP 01
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collections cabine / walk-in closets

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

# ARMADI / WARDROBE

1. TIPOLOGIA/TYPE
Sistema senza pannello boiserie
System without boiserie panel

2. FINITURA/FINISH
Materico garzato alpaca
Garzato alpaca textured finish

DIMENSIONI / DIMENSIONS

L 3951 H 2580 P./D. 534

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 4554 H 2580 P./D. 534

233
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EASY PROJECT UP 02

CABINA ARMADIO EASY PROJECT UP 02
EASY PROJECT UP 02 WALK IN CLOSET

Per dare ancora piu carattere alla cabina armadio Easy Project Up si puo
personalizzare la parete retrostante, scegliendo un colore o una carta
da parati in tinta 0 a contrasto con le finiture dei vari elementi.

To add even more personality to Easy Project Up walk-in closet, the back
wall can be customized choosing a colour or wall paper that matches or
stands out in contrast with the finish of the cabinet's accessories. _Um
dem begehbaren Schrank Easy Project Up noch mehr Eigencharakter zu
verleihen, kann die hintere Wand mit Farbe oder Tapete farblich passend
oder in Kontrast zu den Ausfiihrungen der verschiedenen Elemente
individuell gestaltet werden. _ Pour donner encore plus de caractére au
dressing Easy Project Up, il est possible de personnaliser le mur situé a
I'arriere, en choisissant une couleur ou un papier peint de la méme couleur
ou en contraste avec les finitions des différents éléments. Para conferir
aun mas personalidad al vestidor Easy Project Up es posible personalizar
la pared trasera, eligiendo un color o un papel tapiz a juego o de contraste
con los acabados de los distintos elementos. [1na co3gaHns 6onblueit
MHOMBMAOYaNbHOCTM rapaepobHoit Easy Project Up MOXHO BbIKpacuTb CTeHY
MOMeELLEHNSI B KOHTPACTHbIM LBET UM NPUMEHWTb An3aliHepcKmne 06ou.

collections cabine / walk-in closets

# ARMADI / WARDROBE

. CHAMEL
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collections cabine / walk-in closets # ARMADI / WARDROBE

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

238

239

4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 3951 H 2580 P./D.534

1. TIPOLOGIA / TYPE
Sistema senza pannello boiserie
System without boiserie panel

2. FINITURA/FINISH
Laccato opaco grigio antracite 7016
Grigio antracite 7016 matt lacquer
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DALL'AGNESE

PROJECT UP 01

CABINA ARMADIO PROJECT UP 01
PROJECT UP 01 WALK IN CLOSET

Project Up ¢ la classica cabina armadio con sistema a cremagliera e

schienale. A fianco in materico olmo beige, attrezzata con tubi
appendiabiti, ripiani, cassettiere e specchio.

Project Up is a classical walk-in closet with rack system and back panel.
In the picture it is displayed in beige elm textured finish, fitted with clothes
rods, shelves, drawer units and mirror. _ Project Up ist der klassische
begehbare Schrank mit Schienensystem und Riickwand. Seitlich ist er aus
warmebehandelter melamin ulmeneffekt beige und mit Kleiderstangen,
Fachbdden, Schubkastenelementen und Spiegel eingerichtet. _ Project Up
est le dressing classique avec systeme a crémaillere et dos. A c6té, en
mélaminé orme beige, équipé avec des tubes portemanteaux, étageres,
caissons et miroir. _ Project Up es el clasico vestidor con sistema de
cremallera y trasera. Aqui al lado de melamina olmo beige, equipado con
tubos colgadores de ropa, estantes, cajoneras y espejo. _ lapgepobHast
Project Up - 3T0 Knaccnyeckoe UCMOHEHWE C 3aKPbITbIMU LWWMHAMM U
CTeHOBbIMM NaHenamun. TekcTypHaa oTaenka olmo beige, komnnekTauma
LUTaHramu, Nosikamu, KacCeTHULaMM 1 3epKasiom.

collections cabine / walk-in closets

# ARMAD
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collections cabine / walk-in closets # ARMADI / WARDROBE

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

246 247

(4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 5024 H 2580 P./D. 553

1. TIPOLOGIA / TYPE
Sistema con pannello boiserie
System with boiserie panel

2. FINITURA/FINISH
Materico olmo beige
Beige elm textured finish
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CABINA ARMADIO PROJECT UP 02
PROJECT UP 02 WALK IN CLOSET

Composta da diversi elementi, la cabina armadio
si adatta con facilita a qualsiasi architettura.

Composed of different elements, this walk-in
closet easily adapts to any architecture. _ Der
begehbare Schrank besteht aus verschiedenen
Elementen und passt sich problemlos jeder
Architektur an. _ Composée par différents
éléments, le dressing d’adapte avec facilité a
toute architecture. _ El vestidor, constituido por
distintos elementos, se adapta facilmente a
cualquiera arquitectura. TapaepoGHasi cocTonT
3 pa3HbIX 3/1IEMEHTOB W afanTupyeTcs K NtobbiM
pa3mMepam MHTepbepa.
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L SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS
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DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 4168 H 2580 P./D. 553

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 2077 H 2580 P./D. 553

1. TIPOLOGIA / TYPE
Sistema con pannello boiserie
System with boiserie panel

2. FINITURA/FINISH
Materico pino lagos
Pino lagos textured finish
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DALL'AGNESE

PROJECT UP 03

CABINA ARMADIO PROJECT UP 03
PROJECT UP 03 WALK IN CLOSET

Cassettiere e ripiani della cabina armadio possono ospitare anche

libri, riviste e complementi, passando cosi da semplici contenitori
a elementi d’arredo veri e propri.

Not just storage elements, drawer units and shelves in the walk-in
closet can also accommodate books, magazines and accessories to
become true decor items. _ Schubkastenelemente und Fachbdden
des begehbaren Schranks kdnnen auch Biichern, Zeitschriften

und Erganzungselementen Platz bieten, wodurch sie sich von
einfachen Stauraumelementen in Einrichtungselemente verwandeln.
_ Les caissons et les étagéres du dressing peuvent également
contenir des livres, des revues et des compléments, en passant
ainsi de simples éléments de rangement a de véritables éléments
d’ameublement. _ Las cajoneras y los estantes del vestidor pueden
alojar también libros, revistas y complementos, convirtiéndose de
esta forma de simples contenedores en verdaderos elementos

de decoracion. KacceTHuubl 1 NONKK rapaepobHon MoryT
MCMONb30BaTLCA AN KHUT, XXYPHANOB M UHbIX NPeAMEeTOB, UTO fenaeT
13 rapaepoOHON NMOSHOLEHHbIN LWKad.

collections cabine / walk-in closets

# ARMADI / WARDROBE
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collections cabine / walk-in closets # ARMADI / WARDROBE

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL DETAILS

258 259

4

DIMENSIONI / DIMENSIONS
L 6230 H 2580 P./D. 553

1. TIPOLOGIA / TYPE
Sistema con pannello boiserie
System with boiserie panel

2. FINITURA / FINISH
Materico rovere termotrattato
Heat-treated oak textured finish
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/ INTERNI

internal wardrobe / Innenseiten /
interior armoires / interior armarios /
BHYTPEHHee HanosHeHne

FINITURA INTERNA

materico pino lagos
pino lagos textured finish
Melaminbeschichtung Pino Lagos
mélaminé pino lagos
melamina pino lagos
TeKCTypHasa oTAenka pino lagos

EMOTION UP

FINITURA INTERNA

materico garzato alpaca
garzato alpaca textured finish
Melaminbeschichtung Garzato Alpaka
mélaminé garzato alpaca
melamina garzato alpaca
TeKkCTypHas oTAefka garzato alpaca

attrezzatura interna / internal equipment

FINITURA INTERNA

materico rovere termotrattato
heat-treated oak textured finish
Melaminbeschichtung Thermoeiche
mélaminé chéne rouvre thermotraité
melamina roble termotratado
TeKCTypHas oThenka rovere termotrattato

# ARMADI / WARDROBE
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"

/ INTERNI

internal wardrobe / Innenseiten /
interior armoires / interior armarios /
BHYTPEHHee HanosHeHne

264 -
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FINITURA INTERNA

materico pino lagos
* laccato opaco terracotta Y23919
pino lagos textured finish
* matt lacquered terracotta Y23919
Melaminbeschichtung Pino Lagos
Lack Matt terracotta Y23919
mélaminé pino lagos
Iaque mat terracotta Y23919
melamina pino lagos
*lacado opaco terracotta Y23919
TeKcTypHas oTaenka pino lagos
MaToBbIl Nak terracotta Y23919

* Disponibile in tutti i laccati
Available in all lacquers

FINITURA INTERNA

materico garzato alpaca
* laccato opaco carta da zucchero Y23923
garzato alpaca textured finish

* carta da zucchero Y23923 matt lacquer

Melaminbeschichtung Garzato Alpaka
Lack Matt carta da zucchero Y23923
mélaminé garzato alpaca
Iaque mat carta da zucchero Y23923
melamina garzato alpaca
* Lacado carta da zucchero Y23923
TeKCTypHasa oTAenka garzato alpaca
MaToBbIM Nak carta da zucchero Y23923

FINITURA INTERNA

materico rovere termotrattato
*laccato opaco grigio aston 7039
*heat-treated oak textured finish
grigio aston 7039 matt lacquer
Materialoptik Eiche warmebehandelt
Matt Lack grigio aston 7039
matenque chéne rouvre thermotraité
Iaque mat grigio aston 7039
. matérico roble termotratado
lacado opaco grigio aston 7039
TeKCTypHaﬂ oThenka rovere termotrattato
MaToBbI Nak grigio aston 7039
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/ INTERNI

internal wardrobe / Innenseiten /
interior armoires / interior armarios /
BHYTPEHHee HanosHeHne

FINITURA
266 N
materico pino lagos /
pino lagos textured finish /
Melaminbeschichtung Pino Lagos /
mélaminé pino lagos /
melamina pino lagos /
TeKcTypHast oThesnka pino lagos

PORTA PANTALONI ESTRAIBILE

extractable trousers rack / Ausziehbarer
Hosenhalter / porte-pantalons extractible /
portapantalones extraible / BblABWXHanA
BproyHnLa

CASSETTIERA 2 CASSETTI CON
UN CESTONE

2-drawer pack with 1 deep storage
drawer / Schubkastenelement 2
Schubkasten und 1 Auszug / caisson 2
tiroirs avec 1 casserolier / cajonera de
2 cajones con 1 gaveta / 2 BbIABVKHbIX
Awmnka n 1 rnybokuit BbIOBMKHOM AWMK

RIPIANO

shelf / Fachboden / étagére /
estante / nosnka

attrezzatura interna / internal equipment

ILLUMINAZIONE

lighting / Beleuchtung / illumination /
iluminacion / noaceeTka

# ARMADI / WARDROBE

1. maniglia in metallo brunito / handle in

burnished metal / Griff aus Metall brown /

poignée en metal brunit / tirador de metal
brunido / pyyka 13 meTtanna brunito

267
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PORTA SCARPE ESTRAIBILE PORTA CRAVATTE / CINTURE ESTRAIBILE MANIGLIA IN CUOIO E METALLO BRUNITO MANIGLIA IN METALLO BRUNITO

extractable shoe-rack / Schuhtrager, ausziehbar extractable tie - belt rack / Ausziehbarer krawatten-gurteltrager handle in hard leather and burnished metal / Griff aus hartleder burnished metal handle / Griff aus metall brown / poignée en
/ porte-chaussures extractible / portazapatos mit Holztrennwénden / porte-cravate s/ ceintures extractible avec und metall brown / poignée en cuir et metal brunit / tirador de metal brunit / tirador de metal brunido / pyyka 13 metanna
extraible / BbIABMXKHas Nofka ans obysw separations en bois / portacorbatas-portacinturones extraible con cuero y metal brunido / py4ka 3 cuoio 1 MeTanna LgeTa brunito LBeTa brunito

separador de madera / BblABMXKHAsS CeKLUs AN rancTyKOB - PeEMHEN
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APPENDINO ESTRAIBILE

pull-out clothes hanger / Ausziehbarer Kleiderblgelhalter /
270 cintre extractible / perchero extraible / BblgBMXHasA Beluanka

PORTAOGGETTI / PORTAGIOIE RIVESTITO IN TESSUTO CON FONDO

IN MICROFIBRA

storage / jewel case covered with fabric and microfibre bottom / jeweltrager

in stoffbezogen, unterboden in mikrofaser / porte-bijoux revetu en tissu avec
fond en microfibre / joyero revestido en tejido con fondo en microfibra /
opraHansep Ans Menoyen - ykpalleHnin B TKaHW, AHO NOKPbITO MUKPOMOPOi

PORTA CINTURE ESTRAIBILE

pull-out belt rack / Ausziehbarer Giirtelhalter /
porte-ceinture extractible / porta correas extraible /

Bbl,ElBVI)KHOPI Aepxartesb A4 nosacos

LAMPADA LED AD INCASSO ORIZZONTALE

horizontal biult-in lamp / LED-Lampe flr den Einbau / lampe led a
encastrer / lampara de led empotrada / BcTpanBaemasi ceeTogMogHas
nofceeTka

attrezzatura interna / internal equipment

SANIFICATORE

DISPOSITIVO PER IL TRATTAMENTO DELL’ARIA
ALL'INTERNO DI VANI CHIUSI

Questo sanificatore € progettato per il trattamento
dell’aria all'interno di spazi chiusi (come armadi,
scarpiere) o in ambienti di dimensioni contenute.

Un sistema di LED UV in banda A attiva un catalizzatore
in grado di eliminare fino al 99%

degli agenti nocivi per la nostra salute (VOC,

batteri, virus, muffe e sostanze allergeniche).

COME FUNZIONA

L’aria dellambiente viene aspirata all'interno del
dispositivo, dove, grazie ad una lampada led UV

in banda A associata a un filtro catalizzatore, avviene
il processo di eliminazione di germi e batteri.

PERCHE UVA

Le lampade UV in banda A, normalmente utilizzate
anche nei lettini solari, offrono importanti vantaggi
percheé lavorano ad una frequenza tollerata dal corpo
umano. Inoltre i dispositivi UVA hanno una vita molto
lunga (circa 30.000 ore) e non & piu necessaria la
sostituzione delle lampade. Il filtro va lavato ogni sei
mesi sotto I'acqua corrente.

SANIFIER

AIR FRESHENER DEVICE FOR CLOSED
COMPARTMENTS

This air freshener is designed to sanify air inside closed
compartments (such as wardrobes or shoe cupboards)
or in small spaces

An A band UV LED activates a cataliser that can
eliminate up to 99% of substances harmful to our health
(VOC, bacteria, virus, mould and allergens).

OPERATION

Air is sucked into the device, which uses a band A UV
LED connected to a cataliser filter which eliminates
germs and bacteria.

WHY UVA

Band A UV lamps, normally used for sunbeds, have
important advantages because they work at a frequency
well-tolerated by the human body. Furthermore, UVA
devices are extremely durable (approx. 30,000 hrs) and
the lamps do not require changing. The filter must be
washed under running water every six months.

DESINFEKTIONSGERAT

VORRICHTUNG ZUR LUFTAUFBEREITUNG IN
GESCHLOSSENEN FACHERN

Dieses Desinfektionsgerét ist fiir die Luftaufbereitung
in geschlossenen Raumen (Schranke, Schuhschranke)
oder in kleinen Raumen konzipiert. Ein System mit
UVA-LEDs aktiviert einen Katalysator, der in der Lage
ist, bis zu 99% der gesundheitsschéadlichen Stoffe

zu beseitigen (VOC, Bakterien, Viren, Schimmel und
Allergene).

FUNKTIONSWEISE

Die Raumluft wird in das Gerat gesaugt, wo mithilfe
einer LED-Lampe mit UVA-Strahlung in Kombination
mit einem Katalysatorfilter Keime und Bakterien
beseitigt werden.

WARUM UVA

UVA-Lampen werden normalerweise auch bei
Sonnenliegen benutzt und bieten wichtige Vorteile, da
sie bei einer Frequenz arbeiten, die vom menschlichen
Korper toleriert wird. UVA-Geréate haben unter anderem
eine sehr lange Lebensdauer (ca. 30.000 Stunden) und

die Lampen mussen nicht mehr ausgewechselt werden.

Der Filter muss alle sechs Monate unter flieRendem
Wasser gewaschen werden.

PURIFICATEUR

DISPOSITIF POUR LE TRAITEMENT DE L’AIR A
L’INTERIEUR DE COMPARTIMENTS FERMES

Ce purificateur est projeté pour le traitement de I'air a
I'intérieur d’espaces fermés (comme armoires, meubles
a chaussures) ou dans des ambiances de dimensions
réduites. Un systeme de LED UV en bande A active

un catalyseur en mesure d'éliminer jusqu'a 99% des
agents nocifs pour notre santé (VOC, bactéries, virus,
moisissures et substances allergéniques).

COMMENT CELA FONCTIONNE

L'air de I'ambiance est aspiré a I'intérieur du dispositif,
ou, grace a une lampe led UVen bande A associée a un
filtre catalyseur, le processus d’élimination de germes
est bactéries est effectué.

POURQUOI UVA

Les lampes UV en bande A, normalement utilisées
également dans les cabines UV, offrent d'importants
avantages parce qu'elles travaillent a une fréquence

# ARMADI / WARDROBE

@ SCHEMA INSTALLAZIONE
SANIFICATORE

100
®
~
A
|

tolérée par le corps humain. De plus, les dispositifs
UVA ont une durée de vie trés longue (environ 30.000
heures) et il n’est plus nécessaire de remplacer les
lampes. Le filtre doit étre lavé tous les six mois sous
I'eau courante.

PURIFICADOR DE AIRE

DISPOSITIVO PARA EL TRATAMIENTO DEL AIRE EN
EL INTERIOR DE COMPARTIMIENTOS CERRADOS
Este purificador se ha ideado para el tratamiento

del aire en el interior de espacios cerrados (como
armarios, zapateros) o en ambientes de dimensiones
reducidas. Un sistema de LED UV de banda A acciona
un catalizador capaz de eliminar hasta el 99% de los
agentes nocivos para nuestra salud (VOC, bacterias,
viruses, mohos y sustancias alérgenas).

COMO FUNCIONA

El aire del ambiente es aspirado en el interior del
dispositivo, donde, gracias a una lampara led UV de
banda A junto con un filtro catalizador, se realiza el
proceso de eliminacion de gérmenes y bacteria.

PORQUE UVA?

Las lamparas UV en banda A, usualmente utilizadas
incluso en las camas solares, ofrecen ventajas
importantes puesto que trabajan en una frecuencia
tolerada por el cuerpo humano. Ademas los
dispositivos UVA duran por mucho tiempo (30.000
horas aproximadamente) y ya no es necesario
reemplazar las lamparas. El filtro debe lavarse
cadaseis meses con agua corriente.

YCTPOWCTBO OEPABOTKW BO3YXA

YCTPOMCTBO O6PAEOTKM BO3YXA BHYTPU
LLIKA®A

[laHHOe yCTPOWCTBO CYyXUT Anst 06paboTkM BO3ayxa
B WwKadax 1 06yBHULIAX, @ TaKXKe B NMOMELLEHNSIX
KOMMaKTHbIX pa3mMepoB. Vcnone3yetcs Y d-namna
A-CneKkTpa, KoTopas ycTpaHsaeT 99% BpeaHbIxX

019 300poBbs BellecTs (J10B, 6akTepuin, BUPYChI,
neceHb W annepreHHble BELeCTBa).

KAK JENCTBYET

Bosayx nocTynaeT BHYTPb YCTPOWCTBA M OUMLLIaeTCA
oT BakTepuin bnarofaps Y®-namne A-cnekTpa u
unNbTPY-KaTanmsaTopy.

NMPEMMYLLIECTBA UCIMOJIb30BAHUA

Y®-namna A-cnektpa paboTaeT Ha npuemniemon
L5 YesloBeKa YacToTe B TeYeHve AIMTeNbHOro
cpoka (okosno 30000 YacoB) 1 He TpebyeT 3aMeHbl.
HeobXxoMMO MbITb Kax[ble LLeCTb MecsiLieB B
NPOTOYHOM BOJE.
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/ INTERNI

internal wardrobe / Innenseiten /
interior armoires / interior armarios /
BHYTPEHHee HanosHeHne

FINITURA
272 S
materico garzato alpaca / garzato alpaca
textured finish / Melaminbeschichtung
Garzato Alpaka / mélaminé garzato alpaca /
melamina garzato alpaca / TekCTypHas oTAenka
garzato alpaca

CASSETTI CON FRONTALI IN VETRO

drawers with glass fronts / Schubkésten mit
Glasfronten / tiroirs avec facades en verre /
tiroirs avec facades en verre / cajones con
frentes de cristal / BblABUXHbIE ALIWKM
CO CTeKNAHHbIMK dhacafamu

RASTER

raster / Rasterelement / raster /
estanteria / opraHaisep

SERVETTO

clothes lift / Kleiderlift / tringle abattant /
perchero abatible / naHTorpad

attrezzatura interna / internal equipment

# ARMADI / WARDROBE

CASSETTIERA 4 + 2 CASSETTI PORTA SCARPE ESTRAIBILE

internal unit 4+2 drawers / extractable shoe-rack / Schuhtréger,

Schubkastenelement 4+2 Schubkasten / ausziehbar / porte-chaussures extractible /
caisson 4+2 cassettes / cajonera de 4+2 portazapatos extraible / BblaBWxHasA nonka
cajones / BbIABWXHbIE AWNKN 4+2 ans obysw

I Re|
1. Maniglia in metallo brunito / handle in
burnished metal / Griff aus Metall brown /

poignée en metal brunit / tirador de metal
brunido / pyuka u3 meTanna useta brunito

I
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CASSETTI CON FRONTALI IN VETRO

drawers with glass fronts / Schubkésten mit
Glasfronten / tiroirs avec facades en verre / tiroirs
avec fagades en verre / cajones con frentes de cristal
/ BbIOBWXHbIE SALLMKMN CO CTEKNSIHHBIMK hacafamm

SCATOLA RIVESTITA IN TESSUTO

box covered with fabric / Box mit Stoffbezug / boite revétue en tissu /
caja tapizada de tejido / kopobka 0OTsiHYTasA B TKaHu

attrezzatura interna / internal equipment # ARMADI / WARDROBE

PORTA CRAVATTE / CINTURE ESTRAIBILE VASSOIO ESTRAIBILE
extractable tie - belt rack / Ausziehbarer krawatten-gurteltrager mit pull-out tray / Ausziehbare Ablage / plateau extractible /
Holztrennwénden / porte-cravate s/ ceintures extractible avec separations bandeja extraible / BbIABWXHas cekLma-NOAHOC 275

en bois / portacorbatas-portacinturones extraible con separador de madera /
BbIABWKHAsA CeKUMA AN raCTyKOB - PeMHeN

a8 .a!

PORTASCARPE INCLINATO FISSO CON LAMELLE IN METALLO BRUNITO RIPIANO ESTRAIBILE
inclined fixed shoe-rack with burnished metal plates / schuhtrager fest, extractable shelf / ausziehbare béden / étagére extractible /
schrag, mit brunierten Metalplatten / porte-chaussures oblique fixe avec estante extraible / BbIABWXHas nonka

séparateurs en métal bruni / portazapatos inclinado fijo con laminillas
de metal brufiido / HaknoHeHHas nonka Ans 06yBu CO BCTABKOW 13
MeTanna useta brunito
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/ INTERNI

internal wardrobe / Innenseiten /
interior armoires / interior armarios /
BHYTPEHHee HanosHeHne

FINITURA
276 -
materico rovere termotrattato / heat-treated
oak textured finish / Melaminbeschichtung
Thermoeiche / mélaminé chéne rouvre
thermotraité / melamina roble termotratado /
TeKCTypHasi OTAesKa rovere termotrattato

CASSETTIERA SOSPESA 2 CASSETTI

suspended sets of 2 drawers / Hangende
Schubladenelemente 2 Schubladen /
blocs 2 tiroirs suspendus / cajoneras
suspendidas 2 cajones / nogsecHas
KacceTHULa C ABYMS ALLIMKaMU

ILLUMINAZIONE

lighting / Beleuchtung / illumination /
iluminacioén / noaceeTka

attrezzatura interna / internal equipment

RASTER

raster / Rasterelement / raster /
estanteria / opraHansep

# ARMADI / WARDROBE

cerniera / hinge / Scharnie / charniére /
tirador de aluminio / netns
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attrezzatura interna / internal equipment # ARMADI / WARDROBE

VASSOIO CON VETRO ESTRAIBILE PORTA CRAVATTE / CINTURE ESTRAIBILE VASSOIO ESTRAIBILE E RIPIANO VETRO
tray with glass extractable top / Ausziehbares Tablett, aus glas / extractable tie - belt rack / Ausziehbarer krawatten-gurteltrager Pull-out tray and glass shelf / Ausziehbare Ablage und Glasboden /
278 plateau extractible en verre / bandeja extraible en cristal / mit Holztrennwanden / porte-cravate s/ ceintures extractible avec plateau extractible et étagére en verre / bandeja extraible y estante 279
BblABWXHasA CTEKIAHHAsA NoJika separations en bois / portacorbatas-portacinturones extraible con de cristal / BbIABWXHAs NoOsIKa U CTEKNAHHAA NosKa

separador de madera / BbIABWXHaA CEKLMST s rancTyKOB/peMHel

APPENDINO RIPIANO VETRO SERRATURA CON CHIAVE

CERNIERA

Clothes hook / Kleiderhaken / portemanteaux / percha / kptodok Glass shelf / Glasboden / étagere verre / estante de cristal / cTeknsaHHas nonka Lock / Schloss / serrure / cerradura / 3amok Hinge / Scharnier / charniere / bisagra / netna



DALL'AGNESE  EMOTION UP attrezzatura interna / internal equipment # ARMADI / WARDROBE

280 281

SACCA PORTA ABITI SERVETTO ESTENSIBILE SPECCHIO INTERNO ORIENTABILE PER ANTA BATTENTE LAMPADA LED AD INCASSO VERTICALE

Garment bag / Kleiderhulle / housse portemanteau / extensible clothes lift / erweiterbarer Kleiderlift / tringle swing internal mirror for regular door / schwenkbarer biult-in lamp with a movement reading sensor /

funda para ropa / MelLoK ans ogexabl abattant extensible / perchero extensible / naHTorpadh Innenspiegel fur Drehtdr / miroir interne orientable pour LED-Lampe fiir den Einbau mit Bewegungsmelder
porte battante / espejo interior orientable para puerta / lampe led a encastrer avec capteur / lampara
batiente / BHyTpeHHee perynmpyemMoe 3epkano ans wkada de led empotrada con sensor / BcTpanBaemas

C pacnalwHbIMK OBEPAMM cBeToamoHaa noAcBeTKa C AaTHYNKOM



DALL'AGNESE ~ EMOTION UP

1
282 !
3
4
5 =

1 Scatola con coperchio 400x480xH.260 / Box with cover - 2 Scatola con coperchio 260x480xH.260 / Box with cover
3 Scatola per raster / Box for raster - 4 Portagioie / Jewel case - 5 Portaoggetti / Storage case
6 Sacca porta abiti / Clothes bag - 7 Gruccia / Clothes hanger - 8 Asta appendiabiti / Stick for hangers

|oo

KIT DI PULIZIA UNIVERSALE - JUST SWISS

Cleaning kit / Reinigungs-Set / kit nettoyage / kit de limpieza / HaGop ans uncTkn

# ARMADI / WARDROBE

e T |
= e
-

S wemee o e

283



DALL'AGNESE  EMOTION UP collections battenti / hinged doors # ARMADI / WARDROBE

/ BATTENTE

hinged doors / drehtiiren / portes
battantes / puertas batientes /
pacnatuHble OBepw

284 285
.h . B L o
k
maniglia | handle maniglia | handle maniglia | handle maniglia | handle maniglia | handle maniglia | handle maniglia | handle anta | door anta | door anta | door anta | door
BETA L.655 RETTA OMEGA ELEGANCE DAMA GAMMA TOTAL GLASS UP SPRINT PLUS ARCO FRECCIA
maniglia | handle maniglia | handle maniglia | handle serratura con chiave | maniglia | handle maniglia | handle maniglia | andle anta | door anta | door anta | door anta | door
ALFA BETA L.335 VIP EckwitiEEg MONITOR

POMOLO T TECNO LINEAR CONCA Cuolo



DALL'AGNESE ~ EMOTION UP

/ SCORREVOLE

sliding doors / Schiebetiiren
/ coulissantes / correderas /
PazgBuxHble aBepu

286

maniglia | handle
ALFA

maniglia | handle

maniglia | handle
BETA L.335

BETA L.655 EPSILON

maniglia | handle

maniglia | handle
ViP

maniglia | handle
T

maniglia | handle
MONITOR

anta | door

TECNO

anta | door

COMPOSTA

PLUS

anta | door
GREEN

anta | door
GEO
e

anta | door
GEO
"g"

"

anta | door
GEO "C"

anta | door

collections scorrevoli / sliding doors

- -
— -
|
| o

anta | door

TELAIO "O"

TELAIO "A"

anta | door
STRIP

INSERTO DECORO

anta | door

TELAIO "C"

anta | door
STRIP

INSERTO LISCIO

# ARMADI / WARDROBE

anta | door
VERTICAL

287



288

DALL'AGNESE ~ EMOTION UP

Finiture / finishings / Ausfiihrungen / finitions / acabados / otaenka

ESSENZE | WOODS

** | accati opachi abbinati alle essenze / Matt lacquers matched with woods

ROVERE CENERE ROVERE CASTORO
OAK CENERE OAK CASTORO

ROVERE TERMOTRATTATO
HEAT - TREATED OAK

CAT.2 CAT.2 CAT.2

* NOCE CANALETTO
CANALETTO WALNUT

* solo per maniglie ed inserti
only for handles and inserts

CAT.2

MATERICO COLORE | COLOUR TEXTURED FINISH (SOLO PER ANTA YOUNG) / (ONLY FOR YOUNG DOOR)

BIANCO LUNA CANAPA

GRIGIO

MATERICO LACCATO OPACO | MATT LACQUERED MATERIAL (SOLO PER ANTA YOUNG) / (ONLY FOR YOUNG DOOR)

BIANCO 9003 CANAPA Y20259 GRIGIO ASTON 7039

SUPERFICIE TERMOFORMATA
MATERICO OLMO | ELM TEXTURED FINISH THERMOFORMED SURFACE
BIANCO EXTRA BEIGE BIANCO OPACO

SUPERFICI UP | UP SURFACE LACCATI EFFETTO RESINA / RESIN EFFECT LACQUERED FINISH

LIGHT GREY DARK GREY

TERRACOTTA

TORTORA

SUPERFICI UP | UP SURFACE LACCATI METALLICI / METAL EFFECT LACQUER

TITANIO NICHEL

PIOMBO

OSSIDO OTTONE

OSSIDO BRONZO

** | accati opachi per interni abbinati agli ossidi
Matt lacquers for interiors matched with ossido finishes

N.B.: La riproduzione dei colori su carta puo risultare alterata rispetto agli originali, pertanto queste tinte sono da considerarsi puramente indicative
N.B.: The reproduction of the colours on paper may be different with respect to the original colours, therefore these shades should be considered representative only

# ARMADI / WARDROBE

LACCATI OPACHI E LUCIDI | MATT AND GLOSSY LACQUERS
** | ACCATO OPACO BASE / BASIC MATT LACQUER

TERRACOTTA
Y23919

** BIANCO 9003 LAVANDA 253

PANNA 9010 MOKA
Y23918

CREMA 9001 DARK GREY
Y18232

FIOR DI LOTO 1013 GRIGIO ASTON 7039

NERO 9017

GRIGIO ANTRACITE 7016

VERDE POMPELMO 192

289

GHIACCIO 9002 VERDE FOGLIA 6002

GRIGIO PERLA 238 GIALLO ZINCO 135

GRIGIO CHIARO 7035 BLU PIOMBO 255 GIALLO CROMO 140
** TORTORA GRIGIO POLVERE 252 BISCOTTO 2010
Y20260

** | IGHT GREY CARTA DA ZUCCHERO BRUCIATO 173

Y18231 Y23923

GRIGIO SETA 7044 VERDE PETROLIO 5021 ROSSO ACCESO 3001

CANAPA VERDE FINLANDIA 199 ROSSO 3003
Y20259

BLU GENZIANA 5010 ROSSO BORDEAUX 3005

Le vernici all'acqua utilizzate permettono di ridurre le emissioni di solventi in atmosfera, sono contraddistinte dall'assenza di odori e tutelano la salute dell'operatore e dell'utilizzatore finale
Water-based varnishes they allow the reduction of the atmospheric emission of solvents and are characterized by the lack of scent, safeguarding the operator’s and end consumer’s health
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Finiture / finishings / Ausfiihrungen / finitions / acabados / otaenka

LACCATI OPACHI MICALIZZATI | METALLIC MATT LACQUERS

PIOMBO

TITANIO

MATERICI INTERNO ARMADI | TEXTURED FINISH INTERNAL WARDROBE

GARZATO ALPACA

CUOIO | HARD LEATHER

SOLO PER ANTA CUOIO / ONLY FOR CUOIO DOOR

BIANCO

~ INSERTI IN LAMINAME® | LAMINAM® INSERTS

NOIR DESIR

* Disponibili sia opachi che lucidati
Available in matt or glossy finish

INSERTO DECORO | DECORATIVE INSERT

(SOLO PER ANTA STRIP) / (ONLY FOR STRIP DOOR)

ROVERE CENERE
OAK CENERE

* NOCE CANALETTO
CANALETTO'WALNUT

CALACATTAORO i

S

ROVERE CASTORO
OAK CASTORO

NICHEL

ROVERE TERMOTRATTATO
HEAT-TREATED OAK

MARRONE SCURO

OROBICO GRIGIO

ROVERE TERMOTRATTATO
HEAT - TREATED OAK

N.B.: La riproduzione dei colori su carta puo risultare alterata rispetto agli originali, pertanto queste tinte sono da considerarsi puramente indicative
N.B.: The reproduction of the colours on paper may be different with respect to the original colours, therefore these shades should be considered representative only

VETRO | GLASSES CAT.1

* TRASPARENTE
TRANSPARENT

* TRASPARENTE GRIGIO
GREY TRANSPARENT

SABBIA CHIARO
LIGHT SAND

SABBIA SCURO
DARK SAND

* STOPSOL FUME

SMOKE-GREY STOPSOL

GRIGIO PIETRA
STONE GREY

GRIGIO MEDIO
MEDIUM GREY

GRIGIO POLVERE
POWDER GREY

SPECCHI
MIRROR

SPECCHIO BRONZO
BRONZE MIRROR

SPECCHIO FUMO
SMOKE MIRROR

GIALLO CROMO
CHROME YELLOW

ROSSO RUBINO
RUBY RED

VERDE POMPELMO
GRAPEFRUIT GREEN

* ATTENZIONE: i vetri stopsol fumé e trasparenti lasciano intravedere il telaio sottostante
* ATTENTION: the smoke-grey stopsol and transparents glasses allow a glimpse of the underlying frame

# ARMADI / WARDROBE

VETRO | GLASSES CAT.2

BIANCO
WHITE

291



THANK YOU

ART DIRECTION
arch. Massimo Rosa

GRAPHIC DESIGN
imagodesign

PHOTOS AND IMAGES
imagodesign
studio step

COLOUR SEPARATION/PRINT
Grafiche Antiga
Gennaio 2019

segui Dall'Agnese su / follow us on:

D&
Tube



